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Palun lugege esmalt see juhend läbi!
Lugupeetud klient
Täname, et olete otsustanud selle toote kasuks.
Palun registreerige oma tooted aadressil www.register10.eu.
Meie eesmärgiks on, et see kõrgkvaliteetne toode, mille valmistamisel on kasutataud
tipptehnoloogiat, teeniks Teid maksimaalselt tõhusalt. Selleks lugege enne toote
kasutamist hoolikalt läbi käesolev kasutusjuhend ja muu kaasasolev dokumentatsioon.
Järgige kogu kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja kõiki seal toodud hoiatusi. Nii kaitsete
ennast ja oma toodet võimalike ohtude eest. Hoidke seda kasutusjuhendit alles. Juhul kui
annate seadme üle kellelegi teisele, palun andke kaasa ka see juhend.
Kasutusjuhendis ja toote peal kasutatakse järgmisi sümboleid:

Lugege see kasutusjuhend läbi.

Tooteandmebaasi salvestatud mudeliteabele juurde pääsemiseks
avage käesolev veebisait ja otsige energiamärgisel oleva mudeli
identifikaatori järgi (*).

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Keskkonnajuhised
1.1 Pakendimaterjalide

kõrvaldamine
Pakendimaterjal on 100% ulatuses
taaskasutatav ja märgistatud

taaskasutussümboliga .

Seetõttu tuleb pakendi eri osad kõrvaldada
vastutustundlikult ja täielikus kooskõlas
kohalike jäätmete kõrvaldamist
reguleerivate eeskirjadega.

2 Teie külmik

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

1 * Reguleeritavad ukseriiulid 2 *Munahoidik
3 * Pudeliriiul 4 *Reguleeritavad esijalad
5 *Sügavkülmik 6 *Jääanum
7 * Külmhoiusahtel 8 *Puu- ja juurviljasahtel
9 *Reguleeritavad riiulid 10 *Kokkupandav veininõu

11 *Ventilaator 12 *Valgusti

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on
illustratiivsed ja ei pruugi täpseltteie
tootega ühtida. Kui teie seadmel puuduvad
nimetatud osad, käib informatsioon teiste
mudelite kohta.

3 Installatsioon
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
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3.1 Õige koht paigaldamiseks
Võtke seadme paigaldamiseks ühendust
volitatud teenindusega. Seadme paigalduse
ettevalmistamiseks vaadake üle
kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja
veenduge, et elektri- ja veevarustus on
nõuetekohane. Vastasel juhul võtke
ühendust elektriku ja torumehega, kes
korraldaks vajalikud kommunaalteenused.
• Vibratsiooni vältimiseks asetage toode

tasasele alusele
• Paigutage seade vähemalt 30 cm

küttekehast, pliidist ja muudest
sarnastest soojusallikatest eemale ja
vähemalt 5 cm kaugusele elektriahjust.

• Kui paigutate kaks külmikut kõrvuti, jätke
kahe seadme vahele vähemalt 4 cm
ruumi.

• Hoidke toodet otsese päikesevalguse
eest ja kuivas kohas.

• See toode vajab tõhusaks toimimiseks
piisavat õhuringlust. Kui paigutate toote
alkovi, ärge unustage jätta vähemalt 5 cm
ruumi toote ja lae, tagaseina ja külgmiste
seinte vahele.

• Kontrollige, kas tagaseinal asuv
vabaruumi kaitsekomponent on paigas
(kui see on tootega kaasas).

• Kui komponent pole saadaval või kui see
on kadunud, asetage toode nii, et toote
tagumise seina ja ruumi seina vahele
jääks vähemalt 5 cm vaba ruumi. Toote
taga olev vabaruum on toote tõhusa töö
tagamiseks oluline.

3.2 Plastikkiilude paigaldamine
Külmiku kondensaator asub tagaküljel.
Energiatarbimise vähendamiseks ja
energiatõhususe suurendamiseks tuleb
kondensaatori ülemine ja alumine osa
tagasi tõmmata ja kinnitada, nagu on
näidatud pildil. Kui kondensaator on
tahapoole tõmmatud, lukustuvad klambrid
ja kondensaatori asend on kindlustatud.

3.3 Jalgade reguleerimine
Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
reguleerige eesmisi jalgasid, keerates neid
paremale või vasakule.

3.4 Hoiatus kuuma pinna kohta
Teie toote külgseinad on varustatud
külmutusagensi torudega, mis parandavad
jahutussüsteemi toimimist. Kõnealused
torud sisaldavad kõrgsurvevedelikku, mis
võib kuumutada külgseinu. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.

4 Seadme käsitsemine
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
• Toodet tohib kasutada ainult toiduainete

säilitamiseks.
• Kui olete kodust eemal (nt puhkusel) ja ei

kasuta jäämasinat ega veeautomaati
pikka aega, keerake veeventiil kinni.
Vastasel juhul võib tekkida veeleke.

Seadme lahtiühendamine
• Halva lõhna ennetamiseks võtke

toiduained välja.
• Oodake, kuni jää on sulanud, puhastage

seestpoolt ja laske kuivada. Sisekorpuse
plastosade kahjustuste vältimiseks jätke
uksed lahti.

5 Ettevalmistamine
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
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5.1 Mida teha energiasäästuks
• Antud jahutusseade ei ole ette nähtud

sisseehitamiseks.
• Toiduainete laadimisel jätke külmikusse

piisavalt ruumi, et võimaldada piisavat
õhuringlust jahtumiseks.

• Kuna uksi avamata ei pääse kuum ja
niiske õhk Teie tootesse, optimeerib Teie
toode enda tööd nii, et saavutada toidu
kaitsmiseks piisavad tingimused.
Sellistel asjaoludel funktsioonid ja
komponendid nagu kompressor,
ventilaator, kütteseade, sulatamine,
valgustus, ekraan jne sellisel viisil, mis
tarbib minimaalselt energiat.

• Kui on mitu võimalust, tuleb klaasriiulid
paigutada nii, et tagaseina õhu
väljalaskeavad ei oleks ummistunud ja
eelistatavalt nii, et õhu väljalaskeavad
jääksid klaasriiuli alla. Selline lähenemine
võib aidata parandada õhujaotust ja
energiatõhusust.

• Kindlasti on soovitatav kasutada
säilitamisel allpool olevat sahtlit.

• Optimaalse jõudluse saavutamiseks võib
kasutada kiirkülmutamist (kui see on
olemas) 24 tundi enne värskete
toiduainete sügavkülma panemist.

• Enamasti piisab 24 tunnist, kui pärast
värskete toiduainete sügavkülmikusse
paigutamist on
kiirkülmutamisfunktsioonil 24 tundi.
Mõne aja pärast lülitub kiirkülmutamise
funktsioon automaatselt välja.

• Väikese toidukoguse külmutamisel saab
kiirkülmutamise funktsiooni mõne aja
möödudes energiasäästu tagamiseks
välja lülitada.

• Sõltuvalt seadme funktsioonidest;
jahutuskambris toiduainete sulatamine
tagab energia kokkuhoiu ja säilitab
toiduainete kvaliteeti.

• Suurima võimaliku toidukoguse Teie
külmiku sügavkülmakambris
säilitamiseks tuleks ülemised sahtlid
välja võtta ja asetada toiduained traat-/
klaasriiulitele.

• Asetage toit allpool näidatud viisil, hoides
vahemaa jahutusruumi
temperatuuriandurist. Nende kokkupuutel
anduriga võib seadme energiakulu
suureneda.

• Säilitage toiduaineid jahutuskapis või
jahutusruumis vastavalt õigetele
hoiutingimustele, et säästa energiat.

• Pakendatud toiduained ei tohi puutuda
otseselt kokku sügavkülmakambris oleva
temperatuurianduriga.

5.2 Esmakasutus
Enne toote kasutamist veenduge, et
vajalikud ettevalmistused on tehtud
vastavalt lõigetes "Ohutusjuhised" ja
"Paigaldamine" toodud juhistele.
• Oodake enne toote kasutamist vähemalt

2 tundi, et tagada jahutuse täielik
tõhusus.

• Hoidke toodet 6 tunni jooksul ilma toitu
sisse panemata ja toote uks tuleb hoida
võimalikult suletud.

• Ukse avamisest ja sulgemisest tingitud
temperatuuri muutus seadme
kasutamise ajal võib tavaliselt
põhjustada kondensaadi tekkimist ukse/
korpuse riiulitel ja seadmesse paigutatud
klaastarvikutel.

• Kui kompressor on töös, on kuulda heli.
On täiesti normaalne, et seade teeb müra
ka siis, kui kompressor ei tööta, sest
jahutussüsteemis võib toimuda vedeliku
ja gaasi kokkusurumine.

• On normaalne, et toote esiservad on
soojad. Sellised alad soojenevad selleks,
et vältida kondensaadi teket.

ET

HU
SQ
BS



ET / 7

• Mõne mudeli puhul lülitub kontrollpaneel
automaatselt välja 1 minut pärast ukse
sulgemist. See aktiveeritakse taas ukse
avamisel või mõne nupu vajutamisel.

5.3 Kliimaklass ja mõisted
Palun vaadake kliimaklassi seadme
andmesildil. Osa allolevast teabest kehtib
Teie seadme kohta vastavalt nimeatud
kliimaklassile.

• SN: Pikaajaliselt parasvöötme kliima:
Kõnealune jahutusseade on ette nähtud
kasutuseks keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 10 °C kuni 32 °C.

• N: Parasvöötme kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 32 °C.

• ST: Subtroopiline kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 38°C.

• T: Troopiline kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 43°C.
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6 Teie toote kasutamine
6.1 Seadme juhtpaneel

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Tõrke oleku indikaator 2 * Energia säästmise (ekraan
väljalülitatud) indikaator

3 Juhtmevaba ühenduse nupp 4 * Jahutuskambri temperatuuri
seadenupp

5 * Sügavkülmakambri temperatuuri
seadenupp

6 * Lõhnavastase mooduli nupp

7 * Kiirkülmutusnupp 8 *Kambri otstarbe nupp
9 *Jahutuskambri väljalülitusnupp

(puhkuse ajaks)
10 *Juhtmevaba ühenduse sätete

lähtestamise nupp

Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Audioloogilised ja visuaalsed funktsioonid
näidikupaneelil abistavad teid toote
kasutamisel.
*Valikuline: Siin näitena toodud
funktsioonid on valikulised, Teie seadme
juhtpaneelil asuvate funktsioonide kuju ja
asukoht võivad erineda.

1. Veaolukorra indikaator 
Antud indikaator hakkab tööle ebapiisava
jahutuse või anduri tõrke korral.
Sügavkülmakambri temperatuuri näidik
kuvab „E” ja jahutuskambri temperatuuri
näidik kuvab numbreid nagu 1,2,3... Need
numbrid näidikul annavad volitatud
teenindusele teavet ilmnenud tõrke kohta.
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Kui laadite sooja toitu sügavkülmikusse või
hoiate ust pikka aega lahti, võib ekraanile
ilmuda hüüumärk. Tegemist ei ole rikkega,
see hoiatus kaob, kui toit on jahtunud või
kui vajutatakse mõnda klahvi.
2. Energia säästmise (ekraan

väljalülitatud) indikaator
Energiasääst on vaikimisi lubatud, ja
energiasäästu sümbol süttib siis, kui
seadme ust pole teatud aja jooksul avatud
ega suletud. Kui energiasääst on sees,
kustuvad kõik teised sümbolid ekraanil
peale energiasäästu sümboli. Kui
energiasäästurežiim on sisselülitatud,
deaktiveerib ukse avamine või mistahes
nupu vajutamine säästurežiimi ja näidiku
sümbolid hakkavad tavapäraselt põlema.
Energiasääst on vaikesättena tehases
lubatud ning seda ei saa välja lülitada.

3. Traadita ühenduse nupp 
Antud nuppu kasutatakse traadita
ühenduse loomiseks seadmega
mobiilirakenduse HomeWhiz kaudu. Nupu
pikal (3-ks sekundiks) vajutamisel ekraanil/
näidikul hakkab aeglaselt vilkuma traadita
ühenduse sümbol (0,5-sekundilise
ajavahemikuga). Sellisel viisil käivitatakse
tootel koduvõrk. Pärast traadita ühenduse
loomist jääb traadita ühenduse sümbol
põlema. Pärast esmase seadistuse
lõpuleviimist saab antud nupu
vajutamisega ühenduse aktiveerida/
deaktiveerida. Traadita ühenduse sümbol
vilgub kiiresti (0,2-sekundilise
ajavahemikuga), kuni ühendus on loodud.
Ühenduse aktiivseks muutmisel vilgub
traadita ühenduse sümbol pidevalt. Kui
ühendust ei saa pikka aega luua, kontrollige
ühenduse sätteid ja vaadake
kasutusjuhendi jaotist „Tõrkeotsing“.
Traadita ühenduse loomiseks kasutage
rakendust HomeWhiz. Installimise etappe
kirjeldatakse rakenduses installimise
käigus. Rakendusele pääsete juurde,
skannides toote HomeWhiz’i kleebisel
asuvat QR-koodi. Rakenduse saab App

Store'ist iOS-i seadmete või Play Store'ist
Android-seadmete puhul. Lisateavet leiate
aadressilt https://www.homewhiz.com/.
4. Jahutuskambri temperatuuri

seadenupp 
Võimaldab jahutuskambri temperatuuri
seadistamist. Antud nupu vajutamisega
saate seada jahutuskambri temperatuuri
kas 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C 2 °C või
1 °C kraadile.
5.Sügavkülmakambri temperatuuri

seadenupp 
Seadistab sügavkülmakambri temperatuuri.
Antud nupu vajutamisega saate seada
sügavkülmakambri temperatuuri kas -18 °C,
19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C või -24 °C
kraadile.

6. Lõhnavastase mooduli nupp 
Lõhnavastase funktsiooni sisse-/
väljalülitamiseks vajutage seda nuppu 3-ks
sekundiks. Kui lõhnavastane funktsioon on
sees, süttib lõhnavastase mooduli ikoon.
Kui funktsioon on sees, hakkab
lõhnavastane moodul perioodiliselt tööle.

7.Kiirkülmutusnupp 
Kiirkülmutusnupu vajutamisel süttib
kiirkülmutuse sümbol ja aktiveeritakse
kiirkülmutus. Sügavkülmakambri
temperatuur on seatud -27 kraadile.
Funktsiooni tühistamiseks vajutage nuppu
uuesti. Kiirkülmutamise funktsioon
tühistatakse automaatselt. Suure hulga
värske toidu külmutamiseks vajutage
kiirkülmutuse nuppu enne toidu
sügavkülmakambrisse asetamist.

8.Kambri otstarbe nupp
Kambri otstarbe nupu vajutamisel 3-ks
sekundiks lülitub sügavkülmakamber
järgmiste režiimide vahel: külmik, väljas ja
sügavkülmik. Selle jahutuskambrina
kasutamisel määratakse kambri
temperatuuriks 4 °C. Väljalülitatud režiimis
kuvab kambri temperatuurinäidik "- -".
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9. Jahutuskambri väljalülitusnupp

(puhkuse ajaks) 
Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks
vajutage nuppu 3-ks sekundiks.
Aktiveeritakse puhkerežiim ja süttib
puhkuse sümbol. Jahutuskambri
temperatuuri näidikul kuvatakse „- -” ja
jahutuskamber ei jätka jahutamist. Kui
antud funktsioon on sees, ei sobi
jahutuskamber toidu säilitamiseks. Muud
kambrid jätkavad jahutamist vastavalt
varem määratud temperatuurile. Selle
funktsiooni tühistamiseks vajutage nuppu
3-ks sekundiks.
10. Traadita ühenduse sätete

lähtestamise nupp +
Traadita ühenduse sätete lähtestamiseks
vajutage samaaegselt 3-ks sekundiks
kiirkülmutusnuppu ja traadita ühenduse
nuppu. Kogu varem salvestatud
kasutajainfo kustutatakse toote mälust
ning traadita ühenduse sätted
lähtestatakse/taastatakse tehasesätted.

.
Temperatuuri saab seadistada vahemikus
1-8 °C jahutusruumi jaoks ja vahemikus
-24 kuni -15 °C sügavkülmikusruumi
jaoks. Reguleeritavad
temperatuuriväärtused võivad varieeruda,
tingimusel et need jäävad vastavalt toote
spetsifikatsioonidele nendesse
vahemikesse.

6.2 Toiduainete säilitamine teie
tootes

Toiduainete säilitamine jahutus- ja
jahutuskambris
• Kambri uste sagedasel avamisel ja

sulgemisel ning pikaajalisel lahti
hoidmisel tõuseb temperatuur
märgatavalt, mis võib lühendada
toiduainete säilivusaega ja põhjustada
nende riknemist.

• Lõhna ja maitse muutuste ärahoidmiseks
tuleb toiduaineid hoida suletud
anumates.

• Parema ja ühtlase jahutuse
saavutamiseks asetage toiduained nii, et
külm õhk saaks nende vahel liikuda.

• Kindlustage õhuvool. Selleks jätke
toiduainete ja siseseina vahele vaba
ruum. Kui toetate toiduaineid vastu
tagaseina, võivad need jäätuda.

• Enne külmikusse panemist tuleks lasta
kuumadel roogadel toatemperatuurini
jahtuda. Seejärel võib panna leige toidu
külmiku alumistele riiulitele. Asetage
soojad toidud kergesti riknevatest
toiduainetest eemale.

• Pöörake erilist tähelepanu sellele, et
külmutatuna müüdavaid toiduaineid ei
segataks värskete toiduainetega.

• Sulatage külmutatud toiduained
jahutusruumis. Nii saate külmutatud
toidu abil jahutada jahutusruumi ja
säästa energiat.

• Küpsematute troopiliste puuviljade
(mango, melonid, papaiad, banaanid,
ananassid) säilitamine külmikus võib
kiirendada küpsemist. Seda ei soovitata,
sest see lühendab säilitamisaega.

• Sibulat, küüslauku, ingverit ja muid
juurvilju tuleks hoida pimedas ja jahedas
ruumis, mitte külmkapis.

• Kui märkate, et külmikus on mõni
toiduaine riknenud, visake see ära ja
puhastage sellega kokku puutunud
tarvikud.

• Suurtes pottides valmistatud roogade,
näiteks suppide ja hautiste kiireks
jahutamiseks võite need külmikusse
panna, kuid enne jagage need
portsjonideks ja pange madalatesse
anumatesse.

• Asetage pakendamata toiduained
munadest eemale.

• Hoidke puu- ja juurvilju eraldi ja
rühmitatuna: õunad õuntega, porgandid
porganditega).

• Võtke rohelised köögiviljad kilekotist
välja ja mähkige need paberrätikusse või
kuivatuslappi enne külmikusse panemist.
Kui pesete seda tüüpi toiduaineid enne
külmikusse panemist, ärge unustage neid
kuivatada.
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• Hoides kergesti kuivama kippuvaid puu-
ja köögivilju perforeeritud või sulgemata
kilekottides, saab luua niiske keskkonna
kui ka tagada õhuvoolu.

• Välja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb äärmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade sätted vastavad „Soovituslike
väärtuste tabelis“ äratoodud väärtustele,
säilitavad toiduained oma värskust
pikema aja jooksul nii värskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
sügavkülmas.

• Ärge hoidke külma suhtes tundlikke
köögivilju, näiteks roheliste lehtede
köögivilju, tomateid ja kurke

külmkambris. Kui teil on vaja kasutada
külmkapi sahtlit köögiviljade
säilitamiseks, veenduge, et külmiku
juhtpaneel on seadistatud 5 °C või
soojemale temperatuurile.

Toiduainete säilitamine jahutuskambris
Jahutusruumis võib toote säilitatavate
toiduainete temperatuur varieeruda
vahemikus +3 °C ja -3 °C. Temperatuur võib
jahutusruumis langeda alla 0 °C ning see ei
sobi värskete puu- ja köögiviljade
säilitamiseks. Kui teil on vaja hoida
värskeid toiduaineid külmkapisahtlis, siis
seadke külmkapi temperatuuriks 5 °C või
soojem.

Säilitage toiduaineid erinevates asukohtades vastavalt nende omadustele:

Toit Asukoht

Munad Ukseriiul

Piimatooted (või, juust) Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi
jaoks) kamber/külmkamber.

Puu-, köögiviljad ja rohelised lehtköögiviljad

Puu- ja juurviljade sektsioon või sahtlid või

Värskete toiduainete sektsioonis, köögiviljasahtlis või
Everfresh+-sahtlis (kui see on olemas), tingimusel et
külmik on seatud temperatuurile üle 5 °C.

Värske liha, linnuliha, värske kala, vorstid, kuumtöödeldud
toidud

Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi
jaoks) kamber/külmkamber.

Valmistoidud, pakendatud tooted, konservid, marineeritud
tooted Ülemine riiul või ukseriiul

Joogid, pudelid, vürtsid ja suupisted Ukseriiul

Toiduainete säilitamine
sügavkülmakambris
• Kiiremaks jahutamiseks saab 4-6 tundi

enne külmutamist aktiveerida
kiirkülmutust.

• Enne sügavkülmasse panemist tuleks
lasta kuumadel roogadel
toatemperatuurini jahtuda.

• Külmutatavad road tuleb jaotada
portsjoniteks vastavalt tarbitavale
suurusele ja külmutada eraldi pakendites.

• Toitu on soovitatav enne sügavkülmasse
paigutamist pakendada.

• Säilitusaja ületamise ennetamiseks
kirjutage pakendile vastavalt iga toidu
säilitusajale külmutamise kuupäev,
kellaaeg ja toote nimetus.

• Tarbige ülessulatatud toiduaineid
kiiresti.  Ülessulatatud toiduaineid ei tohi
uuesti ilma kuumtöötlemata külmutada.
Pärast ülessulatamist ei ole ohutu uuesti
külmutatud värskeid toiduaineid ilma
kuumtöötlemata tarbida.

• Värskeid toiduaineid külmutades ärge
laske neid kokku puutuda juba
külmutatud toiduainetega. Vastasel juhul
sulavad külmutatud toiduained üles.

Külmutatult müüdavate toiduainete
säilitamine
• Toiduainete säilitamisel järgige

käesolevates juhistes sätestatud
ajavahemikke.

• Toidu kvaliteedi kaitsmiseks hoidke ostu
ja külmasse paigutamise vahelist
ajavahemikku võimalikult lühikesena.
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• Ostke -18 °C juures või madalamal
temperatuuril säilitatavaid külmutatud
toiduaineid.

• Vältige jääga kaetud pakendites
toiduainete ostmist. See tähendab, et
toodet võidi osaliselt üles sulatada ja
uuesti külmutada. Temperatuur avaldab
mõju toidu kvaliteedile.

• Säilitage toitu tootja soovitatud aja
jooksul. Võtke sügavkülmikust välja
ainult nii palju toitu, kui on vaja.

• Välja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb äärmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade sätted vastavad „Soovituslike

väärtuste tabelis“ äratoodud väärtustele,
säilitavad toiduained oma värskust
pikema aja jooksul nii värskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
sügavkülmas.

• Värskete toiduainete sektsiooni
madalamale temperatuurile
seadistamise tagajärjel võivad värsked
puu- ja köögiviljad osaliselt külmuda.

• Kahe tärniga lahtrid sobivad
eelkülmutatud toidu jaoks. Säilitada saab
jäätist ja jääkuubikuid.

• Külmutage toitu ainult 4-tärni
sektsioonis.

Liha ja kala Ettevalmistamine

Pikim võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Lihatooted

Veiseliha

Praad
Lõigake need 2 cm paksusteks tükkideks ja asetage
nende vahele foolium või pakkige need tihedalt
pakkekilesse

6-8

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 6-8

Kuubikud Väikeste tükkidena 6-8

Šnitsel,
karbonaad

Asetage foolium lõigatud viilude vahele või pakkige
ükshaaval pakkekilesse 6-8

Lambalih
a

Karbonaad Asetage foolium lihaviilude vahele või pakkige
ükshaaval pakkekilesse 4-8

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 4-8

Kuubikud Pakkige tükeldatud liha külmikukotti või tihedalt
pakkekilesse 4-8

Veis

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 8-12

Praad
Lõigake need 2 cm paksusteks tükkideks ja asetage
nende vahele foolium või pakkige need tihedalt
pakkekilesse

8-12

Kuubikud Väikeste tükkidena 8-12

Keedetud liha Pakkige väikesed tükid külmikukotti 8-12

Hakkliha Maitsestamiseta, lamedates kottides 1-3

Rups (tükk) Tükkidena 1-3

Kääritatud vorst - salaami Seda peaks pakkima, isegi kui sellel on ümbris. 1-3

Peekon Asetage foolium viilude vahele 2-3

Linnu- ja
ulukiliha

Kana- ja kalkuniliha Pakkige fooliumisse 4-6

Haneliha Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg) 4-6

Part Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg) 4-6

Hirve-, küüliku,
metskitseliha

Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg
ja kondid tuleks eraldada) 6-8
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Liha ja kala Ettevalmistamine

Pikim võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Kala ja
mereannid

Mageveekalad (forell,
karpkala, säga)

Pärast kala sisemuse ja soomuste põhjalikku
puhastamist tuleb kala pesta ja kuivatada ning
vajadusel saba ja pea ära lõigata.

2

Taine kala (meriahven,
kammeljas, merikeel) 4-6

Rasvane kala (pelamiid,
skumbria, sinikala,
meripoisur, anšoovis)

2-4

Merikarbid Puhastage ja pange kottidesse 4-6

Kalamari Olemasolevas pakendis, alumiinium- või
plastkonteineris 2-3

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.

Puu- ja juurviljad Ettevalmistamine

Pikim
võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Aedoad Pärast pesemist ja väikesteks tükkideks lõikamist pange 3-ks
minutiks keevasse vette 10-13

Rohelised herned Pärast pesemist ja koorimist pange 2-ks minutiks keevasse vette 10-12

Kapsas Pärast pesemist pange 1-2-ks minutiks keevasse vette 6-8

Porgandid Pärast pesemist ja viiludeks lõikamist pange 3-4-ks minutiks
keevasse vette 12

Paprika Pärast pooleks lõikamist ja varre ning seemnete eemaldamist
pange 2-3-ks minutiks keevasse vette 8-10

Spinat Pärast pesemist ja puhastamist pange 2-ks minutiks keevasse
vette 6-9

Porrulauk Pärast tükeldamist pange 5-ks minutiks keevasse vette 6-8

Lillkapsas Pärast lehtede eemaldamist ning südamiku tükeldamist pange 3-5-
ks minutiks keevasse vette ja lisage veidi sidrunimahla 10-12

Baklažaan Pärast pesemist ja tükkideks (2 cm) lõikamist pange 4-ks minutiks
keevasse vette 10-12

Suvikõrvits Pärast pesemist ja tükkideks (2 cm) lõikamist pange 2-3-ks
minutiks keevasse vette 8-10

Seened Pruunistage kergelt õlis ja lisage veidi sindrunimahla 2-3

Mais Puhastage ja säilitage kas tõlviku või teradena 12

Õunad ja pirnid Pärast koorimist ja viiludeks lõikamist pange 2-3-ks minutiks
keevasse vette 8-10

Aprikoosid ja virsikud Lõigake pooleks ja eemaldage kivid 4-6

Maasikad ja vaarikad Peske ja eemaldage varred 8-12

Küpsetatud puuviljad Lisage konteinerisse 10% suhkrut 12

Ploomid, kirsid, hapukirsid Peske ja eemaldage varred 8-12

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.
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Piimatooted Ettevalmistamine Pikim võimalik säilitusaeg
(kuudes)

Säilitustingimused

Juust (välja arvatud
fetajuust)

Asetage foolium viilude
vahele 6-8

Lühiajaliseks säilitamiseks võib
selle jätta originaalpakendisse.
Pikaajaliseks säilitamiseks
tuleks see pakkida ka
alumiinium- või plastfooliumisse.

Või, margariin Olemasolevas pakendis 6 Olemasolevas pakendis või
plastkonteineris

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.
„Värske toidu kogus, mida võib teatud aja
jooksul külmutada, on märgitud tüübisildil.“
Sügavkülmiku andmed
Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
sügavkülmiku võimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete külmutamiseks -18°C juures või
madalamal temperatuuril 1 ööpäeva
jooksul iga 100 liitri sügavkülmiku
sektsiooni mahu kohta, kui ümbritsevaks
temperatuuriks on 25°C.
Toiduaineid saab pikaajaliselt säilitada
ainult temperatuuril -18°C või sellest
madalamal.
Toiduaineid saab hoida värskena mitu kuud
( sügavkülmas temperatuuril -18 °C või
madalamal).
Külmutatavad toiduained et tohi
sügavkülmas puutuda kokku juba
külmutatud toitudega, et vältida nende
osalist sulamist.
Külmutatult säilitusja pikendamiseks,
keetke juurviljad ära ja nõrutage välja vesi.
Asetage toidud õhukindlatesse
pakenditesse ja asetage külmikusse.
Banaanid, tomatid, salat, keedetud munad,
kartulid ja muud sarnased toiduained ei
sobi külmutamiseks. Kõnealuste toitude
külmutamise korral kannatavad ainult
nende toiteväärtused ja maitseomadused.
Inimeste tervist ohustav mädanik ei ole
kõne all.
Toidu paigutamine
Külmikukambrite riiulid:Erinevad
külmutatud toiduained nagu liha, kala,
jäätis, köögiviljad jne.
Jahutusruumide riiulid:Toidukaubad
pottide sees, kaetud taldrik ja kaetud
karbid, munad (suletud karbis)

Jahutusruumi ukse riiulid:Väikesed ja
pakendatud toidud või joogid
Külmik:Köögiviljad ja puuviljad
Värske toiduosakond:Delikatessid
(hommikusöögid, lühikese aja jooksul
tarbitavad lihatooted)

6.3 Puu- ja juurviljasahtel
Külmiku krõpsuklaas on mõeldud
köögiviljade värskena hoidmiseks,
säilitades nende niiskuse. Selleks on üldise
jaheda õhu tsirkulatsioon juurviljade korvis
intensiivsem. Hoidke puu- ja juurvilju selles
sektsioonis. Säilitusaja pikendamiseks
hoidke roheliste lehtedega juurvilju ja
puuvilju eraldi.

6.4 Piimatoodete külmhoidla
Külmhoiusahtel
Külmhoiusahtel saavutab jahutuskambris
madalama temperatuuri. Kasutage seda
sahtlit delikatessitoodete (salaami, vorsti
jne) ja külmemaid säilitustingimusi vajavate
piimatoodete jaoks või liha, kana või kala
kiireks tarbimiseks. See sahtel ei sobi puu-
ja juurviljade hoidmiseks.

6.5 Ukse avanemise külje
ümberpööramine

Teie külmiku ukseava saab ümber pöörata
vastavalt sellele, kuhu selle panite. Kui seda
vajate, helistage kindlasti lähimasse
volitatud teenindusse.
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6.6 Avatud ukse märguanne
Teie külmiku ukse avanemise
hoiatussüsteem võib olenevalt mudelist
erineda.
Versioon 1;
Kui toote uks jääb teatud ajaks avatuks
(vahemikus 60 s kuni 120 s), kostab
helihoiatussignaal; olenevalt toote mudelist
saab kuvada ka visuaalse hoiatussignaali
(valgusvälk). Kui sulgete seadme ukse või
vajutate seadme ekraanil nuppu, kui see on
olemas, siis hoiatusheli lakkab.
Versioon 2;
Kui seadme uks jääb teatud ajaks avatuks
(vahemikus 60 s kuni 120 s), kostub ukse
lahtioleku hoiatus. Ukse lahtioleku hoiatus
kõlab järk-järgult. Esiteks hakkab kõlama
helihoiatus. 4 minuti pärast, kui uks ei ole
ikka veel suletud, aktiveeritakse visuaalne
hoiatus (valgustusvälk). Ukse lahtioleku
hoiatus viibib teatud aja jooksul (60 s kuni
120 s), kui vajutatakse tooteekraanil mis
tahes klahvi, kui see on olemas. Seejärel
algab protsess uuesti. Kui seadme uks on
suletud, siis ukse lahtioleku hoiatus
tühistatakse.

6.7 Kokkupandav veiniriiul
Võimaldab kasutajal vajaduse korral
veinipudeleid paigutada. Riiuliosa
kasutamiseks haarake kinni plastosast ja
tõmmake seda ettevaatlikult alla. Nüüd on
kokkupandav veiniriiul kasutuseks valmis.

Kokkuklapitaval veiniriiulil on
soovitatav hoida kuni 2 pudelit
veini.

Kokkuklapitava veiniriiuli eemaldamiseks
eemaldage esmalt külmkapist klaasriiul.
Asetage see klaasriiulile. Selleks lükake
plastosa läbi eesmise ja tagumise soone,
nagu on näidatud pildil. Nüüd saab seadet
kasutada koos kokkupandava veiniriiuliga.
Kokkuklapitava veiniriiuli eemaldamiseks
eemaldage esmalt külmkapist klaasriiul.
Seejärel haarake kinni plastosast ja
tõmmake seda suvalises suunas. Nüüd
saab seadet vajadusel kasutada ka ilma
kokkupandava veiniriiulita.

6.8 Valgusti väljavahetamine
Külmiku valgustuseks kasutatava
lambipirni/ LED-lambi väljavahetamiseks
helistage volitatud teenindusse.
Seadmes kasutatavat lampi/lampe ei saa
kasutada kodu valgustamiseks. Selle lambi
kasutuseesmärk on aidata kasutajal ohutult
ja mugavalt toitu külmikusse/
sügavkülmikusse asetada.

7 Hooldus ja puhastus
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Enne külmkapi puhastamist ühendage see
lahti või lülitage vooluvõrgust välja
kaitselüliti, millega see on ühendatud.

Ärge asetage käsi, jalgu ega metallesemeid
külmiku alla ega külmiku ja põranda vahele,
ükskõik mis põhjusel. Need võivad kinni
jääda või võib teravate servate tõttu
vigastada saada.
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• Ärge kasutage toote puhastamiseks
teravaid või abrasiivseid tööriistu. Ärge
kasutage materjale nagu kodused
puhastusvedelike, seepi, pesuvahendeid,
gaasi, bensiini, lahjendit, alkoholi, vaha,
jne.

• Toote tagaküljel asuvalt
ventilatsioonirestilt tuleb tolm eemaldada
vähemalt kord aastas (ilma kaant
eemaldamata). Puhastage toodet kuiva
lapiga.

• Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.

• Puhastage uks niiske lapiga. Eemaldage
kogu sisu, et eemaldada uks ja riiulid.
Eemaldage riiulid, tõstes neid ülespoole.
Puhastage ja kuivatage riiulid ja pange
need tagasi ülevalt alla libistades.

• Ärge kasutage kloorivett või
puhastusaineid sisepindade ja kroomitud
detailide puhastamiseks. Kloor tekitab
sellistel pindadel roostet.

• Ärge kasutage teravaid ja abrasiivseid
tööriistu, seepi, kodupuhastusvahendeid,
puhastusvahendeid, gaasi, bensiini, lakki
ja sarnaseid aineid, et vältida plastosade
deformeerumist ja trükiste eemaldamist.
Kasutage puhastamiseks sooja vett ja
pehmet lappi ning seejärel pühkige
kuivaks.

• Toodetel ilma funktsioonita No-Frost
võivad külmutuskambri tagaseinal
tekkida veetilgad ja sõrmepaksune
jääkiht. Ärge puhastage seda seina ega
kunagi kasutage seal õlisid ega
sarnaseid materjale.

• Toote välispinna puhastamiseks
kasutage kergelt niisutatud
mikrokiudlappi. Käsnad ja muud tüüpi
puhastustekstiilid võivad põhjustada
kriimustusi.

• Kõigi eemaldatavate komponentide
puhastamiseks toote sisepinna
puhastamise ajal peske neid komponente
kerge seebi, vee ja karbonaadi lahusega.
Peske ja kuivatage hoolikalt. Vältige vee
kokkupuudet valgustusseadmete ja
juhtpaneeliga.

• Ärge kasutage äädikat, alkoholi ega muid
alkoholipõhiseid puhastusvahendeid
ühegi sisepinna kallal.

Roostevabast terasest välispinnad
Kasutage mitteabrasiivset roostevaba
terase jaoks mõeldud puhastusvahendit ja
kandke see pinnale pehme ebemevaba
lapiga. Poleerimiseks pühkige pind õrnalt
veega niisutatud mikrokiudlapiga ja
seejärel kasutage kuiva seemisnahka.
Pühkige alati piki roostevabast terasest
pinna jooni.
Lõhnade vältimine
Toote valmistamisel ei kasutatud ühtegi
lõhnaeritavat materjali. Toiduainete
ebasobiv säilitamine ja sisepindade
ebakorrektne puhastamine võib siiski
põhjustada lõhna tekkimist.
• Selle vältimiseks tuleb kapi sisemust iga

15 päeva tagant karboniseeritud veega
puhastada.

• Hoidke toiduaineid suletud hoidikutes,
kuna suletud pakendites hoitavatest
toiduainetest tekkivad mikroorganismid
põhjustavad halba lõhna.

• Ärge hoidke külmikus säilitus tähtaja
ületanud ja riknenud toitusid.

Plastpindade kaitsmine
Plastikpindadele tilkunud õli võib pindu
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja
veega eemaldada.

8 Tõrkeotsing
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Enne teenindusse pöördumist palun allolev
loend üle käia. Sel viisil säästate aega ja
raha. Käesolevas loendis on esitatud
sagedased kaebused, mis ei ole seotud

puuduliku töö või kehva materjaliga. Teatud
mainitud funktsioonid ei pruugi Teie
seadme puhul kehtida.
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Kui probleem jääb püsima ka peale selles
jaotises toodud juhiste lugemist, võtke
ühendust oma edasimüüja või volitatud
teenindusega. Ärge üritage seadet omal
käel parandada.
Külmik ei toimi.
• Toitepistik ei ole korralikult paigas. >>>

Ühendage see korralikult pistikupessa.
• Seadme toideks kasutatava

pistikupesaga ühendatud kaitselüliti või
peamine kaitselüliti on läbi põlenud. >>>
Kontrollige kaitselülitit.

Jahutuskambri külgseinale tekib
kondensaat (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ja FLEXI ZONE).
• Ust avatakse liiga sageli. >>> Ärge avage

seadme ust liiga sageli.
• Keskkond on liiga niiske. >>> Ärge

paigaldage seadet niiskesse keskkonda.
• Vedelikke sisaldavaid toiduaineid

säilitatakse sulgemata anumates. >>>
Säilitage vedelikke sisaldavaid
toiduaineid suletud anumates..

• Seadme uks jäeti avatuks. >>> Ärge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

• Termostaat on seatud väga madalale
temperatuurile. >>> Seadke termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toimi.
• Äkilise elektrikatkestuse korral või

toitepistiku väljatõmbamisel ja uuesti
sisestamisel väljub gaasi rõhk seadme
jahutussüsteemis tasakaalust, mis
käivitab kompressori termilise kaitset.
Seade käivitub uuesti umbes 6 minuti
pärast. Kui seade ei ole pärast seda
ajavahemikku taaskäivitunud, pöörduge
teenindusse.

• Käib ülessulatamine. >>>
Täisautomaatse sulatussüsteemiga
seadme puhul on see normaalne.
Ülessulatamine leiab aset perioodiliselt.

• Seade ei ole vooluvõrku ühendatud. >>>
Veenduge, et toitejuhe on vooluvõrku
ühendatud.

• Temperatuuri seadistus on vale. >>>
Valige sobiv temperatuuri seadistus.

• Toide on kadunud. >>> Seade jätkab
normaalset tööd pärast voolu taastamist.

Külmiku töömüra suureneb kasutamise
ajal.
• Seadme jõudlus võib erineda sõltuvalt

ümbritseva keskkonna
temperatuurimuutustest. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.

Külmik hakkab tööle liiga tihti või liiga
kaua.
• Uus seade võib olla eelmisest suurem.

Suuremad seadmed peavad kauem
töötama.

• Ruumi temperatuur võib olla kõrge. >>>
Tavaliselt peab seade kõrgema
temperatuuri korral töötama pikema aja
jooksul.

• Võimalik, et seade just ühendati
vooluvõrku või et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> Kui seade just ühendati
vooluvõrku või kui sellesse on pandud
uusi toiduaineid, võtab seadmel soovitud
temperatuuri saavutamine kauem aega.
See on normaalne.

• Võimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Ärge
pange külmikusse kuuma toitu.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Seadmesse sattunud sooja õhu tõttu
peab seade kauem töötama. Ärge avage
uksi liiga sageli.

• Jahutus- või sügavkülmakambri uks võib
olla lahti. >>> Kontrollige, et uksed
oleksid täielikult suletud.

• Seade võib olla seatud liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kõrgemaks ja oodake, kuni seade jõuab
reguleeritud temperatuurini.

• Jahutus- või sügavkülmakambri
uksepesur võib olla määrdunud, kulunud,
katki või ei ole korralikult paigaldatud.
>>> Puhastage või vahetage tihend välja.
Kahjustatud / rebenenud uksepesur
sunnib seadet praeguse temperatuuri
säilitamiseks kauem töötama.
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Sügavkülmakambri temperatuur on väga
madal, kuid jahutuskambri temperatuur
on piisav.
• Sügavkülmakambri temperatuur on

seatud väga madalale. >>> Seadke
sügavkülmakambri temperatuur
kõrgemaks ja kontrollige uuesti.

Jahutuskambri temperatuur on väga
madal, kuid sügavkülmakambri
temperatuur on piisav.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kõrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutuskambris hoitavad toiduained on
külmunud.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kõrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutus- või sügavkülmakambri
temperatuur on liiga kõrge.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga kõrgele. >>> Jahutuskambri
temperatuuri seadistus mõjutab
sügavkülmakambri temperatuuri. Muutke
jahutus- või sügavkülmakambri
temperatuuri ja oodake, kuni vastava
kambri temperatuur jõuab vajalikule
tasemele.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Ärge avage uksi liiga sageli.

• Võimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

• Võimalik, et seade just ühendati
vooluvõrku või et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> See on normaalne. Kui
seade just ühendati vooluvõrku või kui
sellesse on pandud uusi toiduaineid,
võtab seadmel soovitud temperatuuri
saavutamine kauem aega.

• Võimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Ärge
pange külmikusse kuuma toitu.

Värisemine või müra.
• Põrand ei ole tasane või vastupidav >>>

Kui seade väriseb aeglasel teisaldamisel,
reguleerige seadme tasakaalustamiseks

seadme jalad. Veenduge samuti, kas
põrand on seadme talumiseks piisavalt
vastupidav.

• Kõik seadmele asetatud esemed võivad
põhjustada müra. >>> Eemaldage kõik
seadmele asetatud esemed.

• Seadmest kostub vedeliku voolamise,
pritsimise jne müra.

• Toote tööpõhimõte hõlmab vedeliku- ja
gaasivooge. >>> See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Seadmest kostub tuule hääl.
• Seade kasutab jahutusprotsessis

ventilaatorit. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Seadme siseseintel tekib kondensaat.
• Kuum või niiske ilm suurendab jäätumist

ja kondenseerumist. See on normaalne
ning hooldus pole vajalik.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Ärge avage uksi liiga sageli; kui need on
lahti, sulgege need.

• Võimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

Seadme välisküljel või uste vahel tekib
kondensaat.
• Ümbritsev ilm võib olla niiske, see on

niiske ilma puhul täiesti tavaline. >>>
Kondensaat hajub niiskuse vähenemisel.

Seadme seest tuleb halb lõhn.
• Seadet ei puhastata korrapäraselt. >>>

Puhastage seadet seest korrapäraselt
käsna, sooja vee ja gaseeritud vee abil.

• Mõned hoidikud ja pakendimaterjalid
võivad põhjustada ebameeldivat lõhna.
>>> Kasutage lõhnavabasid hoidikuid ja
pakkematerjale.

• Toiduained pandi sulgemata
anumatesse. >>> Hoidke toiduaineid
ainult kinnistes anumates.
Mikroorganismid võivad pitseerimata
toiduainetest levida ja põhjustada halba
lõhna.

• Eemaldage seadmest kõik säilivusaja
ületanud või riknenud toiduained.
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Uks ei lähe kinni.
• Võimalik, et toiduainetega pakendid

takistavad ukse liikumist. >>> Paigutage
ümber kõik uste liikumist takistavad
esemed.

• Seade ei seisa põrandal täiesti püstises
asendis. >>> Reguleerige aluseid toote
tasakaalustamiseks.

• Põrand ei ole tasane ega vastupidav >>>
Veenduge, et põrand on tasane ja
seadme talumiseks piisavalt vastupidav.

Puu- ja juurviljasahtel jäi kinni.
• Võimalik, et toiduained suruvad vastu

sahtli ülemise osa. >>> Korrastage
toiduained sahtlis.

Temperatuur seadme pinnal.
• Toote töötamise ajal võib kahe ukse

vahel, külgpaneelidel ja tagumise võrega
kaetud alal täheldada kõrget
temperatuuri. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Ventilaator jätkab töötamist ka lahtise
ukse korral.
• Ventilaator võib jätkata töötamist

sügavkülmakambri lahtise ukse korral.
Kui probleem jääb püsima ka peale selles
jaotises toodud juhiste lugemist, võtke
ühendust oma edasimüüja või volitatud
teenindusega. Ärge üritage seadet omal
käel parandada. See on normaalne.
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VASTUTUSE VÄLISTAMINE
Mõningate (lihtsate) tõrkedega saab
lõppkasutaja piisavalt hästi ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme või ohtlikku
kasutamist, tingimusel et ta tegutseb
järgmiste juhiste piires ja neid järgides (vt
jaotist „Remont oma kätega”).
Seetõttu tuleb ohutusprobleemide
vältimiseks jätta remont registreeritud
professionaalsetele remonditöökodadele,
välja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises „Remont oma kätega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditöökoda on professionaalne
remonditöökoda, kellele tootja on lubanud
juurdepääsu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EÜ sätestatud õigusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat teenust võib
aga pakkuda ainult hooldusettevõte (nt
volitatud professionaalne
remonditöökoda), mille kontaktnumer on
toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil või
edastatud volitatud edasimüüja poolt.
Seetõttu palun arvestage, et
professionaalsete, kuid Whirlpool poolt
volitamata remonditöökodade tehtud töö
tühistab garantii.
Remont oma kätega
Lõpptarbija saab ise remontida ainult
järgmisi varuosi: ukse käepidemed, ukse
hinged, kandikud, korvid ja ukse tihendid
(ajakohastatud loend on saadaval ka
aadressil https://parts-
selfservice.europeanappliances.com alates
01.03.2021).
Toote ohutuse tagamiseks ja tõsiste
vigastuste ohu vältimiseks tuleb selline
oma kätega remont läbi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
kätega remondi kohta või järgmisel
aadressil saadaolevatele juhistele: https://
parts-selfservice.europeanappliances.com .
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvõrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Lõppkasutajate tehtud parandus- ja
remondikatsed osade suhtes, mida selles
loendis ei ole ja/või ei järgita
kasutusjuhendis toodud juhiseid
iseparandamiseks või mis on saadaval
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, võib
tekitada ohutusprobleeme, mis ei ole
tingitud Whirlpool ja tühistada garantii.
Seetõttu on tungivalt soovitatav, et
lõppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
väljaspool nimetatud varuosade loendit, ja
pöörduksid sellistel juhtudel volitatud
professionaalsete remonditöökodade või
registreeritud professionaalsete
remonditöökodade poole. Vastasel juhul
võivad sellised lõppkasutajate
remondikatsed põhjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada ning
põhjustada seejärel tulekahju, üleujutusi,
elektrilööke ja tõsiseid kehavigastusi.
Näiteks, kuid mitte ainult, tuleb järgmised
remonditööd lasta teha volitatud
professionaalsete remonditöökodadele või
registreeritud professionaalsetele
remonditöökodade poolt: kompressor,
jahutusahel, põhiplaat, inverteri plaat,
näidikuplaat jne.
Tootjat/müüjat ei saa süüdistada ühelgi
juhul, kui lõppkasutajad ei järgi ülaltoodut.
Ostetud külmiku varuosade saadavus on 10
aastat. Selle aja jooksul on külmiku
nõuetekohaseks kasutamiseks saadaval
originaalvaruosi
Teie poolt ostetud külmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.
See toode on varustatud "G" energiaklassi
valgusallikaga.
Selle toote valgusallika võib välja vahetada
ainult professionaalne remonditöökoda.
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Kérjük, először olvassa el ezt a kézikönyvet!
Kedves Vásárló!
Köszönjük, hogy a terméket választotta!
Kérjük, regisztrálja készülékét a www.register10.eu oldalon.
Szeretnénk, ha ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával
gyártottak, optimális hatékonyságot érne el. Ehhez gondosan olvassa el ezt a kézikönyvet
és minden egyéb dokumentációt, mielőtt a terméket felhasználná.
Vegye figyelembe a felhasználói kézikönyvben szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédi magát és termékét a felmerülő veszélyektől. Tartsa meg a felhasználói
kézikönyvet. Ha a terméket átadja másnak, adja át vele ezt a kézikönyvet is.
A felhasználói kézikönyvben és a terméken a következő szimbólumok találhatók:

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet!

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat a következő webol-
dalra belépve és az energiacímkén található modellazonosítót (*) ke-
resve érheti el.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Környezetvédelmi utasítások
1.1 A csomagolóanyagok ártalmat-

lanítása
A csomagolóanyag újrahasznosítható, és
az újrahasznosítási szimbólummal van je-

lölve: .

A csomagolás különböző részeit ezért fele-
lősséggel és a helyi hatósági előírásoknak
megfelelően kell ártalmatlanítani.

2 Az Ön hűtőszekrénye

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

1 * Állítható ajtópolcok 2 * Tojástartók
3 * Palacktartó 4 * Állítható elülső lábak
5 * Fagyasztórekesz 6 * Jégtartó
7 * Hűtve tároló fiók 8 * Zöldségtároló rekesz
9 * Állítható polcok 10 * Összecsukható bortartó

11 * Ventilátor 12 * Megvilágító lámpa

*Opcionális: A felhasználói útmutatóban
szereplő adatok vázlatosak, és lehet, hogy
nem egyeznek pontosan a termékével. Ha a

termék nem tartalmazza a vonatkozó alkat-
részeket, akkor az információ más model-
lekre vonatkozik.

3 Installáció
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!
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3.1 Megfelelő elhelyezés
A termék telepítésével kapcsolatban fordul-
jon a hivatalos szervizhez. A termék hasz-
nálatra való előkészítéséhez olvassa el a
használati útmutatóban található informá-
ciókat, és győződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat és vízellátás megfelel
az előírásoknak. Ha nem, hívjon villanysze-
relőt és vízvezeték-szerelőt, hogy a közmű-
veket a szükséges módon kialakítsák.
• A rázkódások elkerülése érdekében a hű-

tőszekrényt egyenletes padlón helyezze
el

• A hűtőt legalább 30 cm-re kell elhelyezni
minden hőforrástól (pl. kandalló, sütő, fő-
zőlap) és legalább 5 cm-re az elektromos
sütőktől.

• Ha két hűtőt kíván egymás mellett elhe-
lyezni, kérjük, hagyjon legalább 4 cm he-
lyet közöttük.

• Tartsa a terméket közvetlen napfénytől
védve, száraz helyen.

• Az Ön terméke a hatékony működéshez
megfelelő légáramlást igényel. Ha a ter-
méket egy alkóvba helyezi, ne felejtsen el
hagyni legalább 5 cm távolságot a ter-
mék, a mennyezet és a hátsó és oldal fa-
lak között.

• Ellenőrizze, hogy a hátsó fal védőkompo-
nense a helyén van-e (ha a termékkel
együtt szállították).

• Ha az alkatrész nem áll rendelkezésre,
vagy elveszett vagy leesett, helyezze el a
terméket úgy, hogy legalább 5 cm szabad
hely maradjon a termék hátó része és a
szoba fala között. A termék hatékony
működése szempontjából fontos a hátsó
hézag.

3.2 A műanyag ékek rögzítése
A hűtőszekrény kondenzátora hátul találha-
tó. Az energiafogyasztás minimalizálása és
az energiahatékonyság növelése érdekében
a kondenzátor felső és alsó részét hátra
kell húzni és rögzíteni kell a képen látható
módon. Amikor a kondenzátort hátrahúz-
zák, a konzolok reteszelődnek, és a konden-
zátor helyzete rögzül.

3.3 A lábak beállítása
Ha a készülék nincs kiegyensúlyozott hely-
zetben, állítsa be az elülső állítható lábakat,
jobbra vagy balra forgatva.

3.4 Forró felület figyelmeztetés
A termék oldalfalai hűtő csövekkel vannak
felszerelve, a hűtőrendszer teljesítményé-
nek növelése érdekében. Ezeken a felülete-
ken nagynyomású folyadék áramolhat, és
az oldalfalakon forró felületeket okozhat.
Ez normális, és nem igényel karbantartást.

4 A termékek üzemeltetése
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!
• A termék kizárólag élelmiszerek tárolásá-

ra használható.
• Zárja el a vízszelepet, ha elutazik (pl. nya-

raláskor), és hosszú ideig nem használja
a jégkészítőt vagy a vízadagolót. Ellenke-
ző esetben vízszivárgás léphet fel.

A termék kihúzása a konnektorból
• Vegye ki az ételt a kellemetlen szagok

megelőzése érdekében.
• Várja meg, amíg a jég leolvad, tisztítsa

meg a belső teret és hagyja megszáradni,
hagyja nyitva az ajtókat, hogy elkerülje a
belső rész műanyagainak károsodását.

ET
HU

SQ
BS



HU / 26

5 Előkészületek
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!

5.1 Teendők az energiatakarékos-
ság érdekében

• Ezt a hűtőkészüléket nem beépített ké-
szülékként történő felhasználásra szán-
ták.

• Az élelmiszerek behelyezésekor hagyjon
elegendő helyet a hűtőszekrényben, hogy
a hűtéshez elegendő levegő áramolhas-
son.

• Mivel a forró és nedves levegő nem hatol
be közvetlenül a termékébe, ha az ajtókat
nem nyitják ki, a termék önmagát olyan
körülmények között optimalizálja, amely
elegendő az ételek védelméhez. Ilyen kö-
rülmények között az olyan funkciók és al-
katrészek, mint a kompresszor, a ventilá-
tor, a fűtés, a leolvasztás, a világítás, a ki-
jelző stb. az igényeknek megfelelően, mi-
nimális energiafogyasztással működnek.

• Többféle lehetőség esetén az üvegpolco-
kat úgy kell elhelyezni, hogy a hátsó falon
lévő szellőzőnyílások ne legyenek elzár-
va, és lehetőleg úgy, hogy a szellőzőnyílá-
sok az üvegpolc alatt maradjanak. Ez a
kombináció segíthet a levegőelosztás és
az energiahatékonyság javításában.

• Az alsó fiók használata tároláskor erősen
ajánlott.

• Az optimális teljesítmény érdekében a
gyorsfagyasztást (ha rendelkezésre áll)
24 órával a friss élelmiszerek fagyasztó-
ba helyezése előtt lehet használni.

• A legtöbb esetben 24 óra elegendő a
gyorsfagyasztás funkcióhoz, miután friss
élelmiszereket helyeztek a fagyasztóba.
Egy idő után a gyorsfagyasztás funkció
automatikusan kikapcsol.

• Kis mennyiségű élelmiszer fagyasztása-
kor a gyorsfagyasztás funkció egy idő
után kikapcsolható az energiatakarékos-
ság érdekében.

• A termék tulajdonságaitól függően a fa-
gyasztott élelmiszer hűtőszekrényben
történő felolvasztása energiát takarít
meg, és megőrzi az étel minőségét.

• Ahhoz, hogy a hűtőszekrény fagyasztóre-
keszébe a lehető legnagyobb mennyisé-
gű élelmiszert tehesse be, a felső fióko-
kat ki kell venni, és az élelmiszereket a
drót/üveg polcokra kell helyezni.

• Helyezze el az ételt az alábbi ábrán látha-
tó módon, a hűtőtér hőmérséklet-érzéke-
lőjétől távol. Ha érintkeznek az érzékelő-
vel, a készülék energiafogyasztása meg-
növekedhet.

• Tárolja az élelmiszereket a hűtőtárolóban
vagy a hűtőrekeszben a megfelelő tárolá-
si körülményeknek megfelelően, hogy
energiát takarítson meg.

• Az élelmiszercsomagok nem érintkezhet-
nek közvetlenül a fagyasztórekeszben ta-
lálható hőmérséklet-érzékelővel.

5.2 Első használat
A termék használata előtt győződjön meg
róla, hogy elvégezte a „Biztonsági informá-
ciók” és az „Üzembe helyezés” bekezdés
alatt felsorolt összes előkészületi művele-
tet.
• Várjon legalább 2 órát a termék működte-

tése előtt, a hűtés teljes hatékonyságá-
nak biztosítása érdekében.

• Működtesse a terméket étel behelyezése
nélkül 6 óráig és a termék ajtaját lehető-
ség szerint tartsa zárva.

• A termék használata közben az ajtó nyi-
tása és zárása által okozott hőmérséklet-
változás általában páralecsapódáshoz
vezethet az ajtó/test polcain és a termék-
ben elhelyezett üvegárukon.
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• A kompresszor bekapcsolását egy hang-
jelzés jelzi. Normális, hogy a termék ak-
kor is zajt csap, ha a kompresszor nem
működik, mivel a hűtőrendszerben folya-
dék és gáz sűrűsödhet össze.

• Normális, hogy a termék elülső szélei me-
legek. Ezek a részek azért melegednek
fel, hogy így elejét vegyék a páralecsapó-
dásnak

• Néhány modell esetén a kijelző az ajtó
bezárása után 1 perccel automatikusan
kikapcsol. Ismét bekapcsol, ha kinyitja az
ajtót vagy lenyom egy gombot.

5.3 Klímaosztály és meghatározá-
sok

Kérjük, olvassa el a készülék adattábláján
található klímaosztályt. Az alábbi informá-
ciók egyike vonatkozik az Ön készülékére a
klímaosztály szerint.
• SN: Hosszú távú mérsékelt éghajlat: Ez a

hűtőberendezés 10°C és 32°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő hasz-
nálatra készült.

• N: Mérsékelt éghajlat: Ez a hűtőberende-
zés 16°C és 32°C közötti környezeti hő-
mérsékleten történő használatra készült.

• ST: Szubtrópusi éghajlat: Ez a hűtőberen-
dezés 16°C és 38°C közötti környezeti
hőmérsékleten történő használatra ké-
szült.

• T: Trópusi éghajlat: Ez a hűtőberendezés
16°C és 43°C közötti környezeti hőmér-
sékleten történő használatra készült.
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6 Az Ön készülékének használata
6.1 A termék kezelőpanelje

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Hibaállapot-jelző 2 * Energiatakarékosság (a kijelző ki
van kapcsolva) jelző

3 *WIFI-gomb 4 * Hűtőrekesz hőmérséklet-beállító
gomb

5 * Fagyasztórekesz hőmérséklet-beál-
lító gomb

6 * Szagtalanító modul gomb

7 * Gyorsfagyasztás gomb 8 *Rekesz átalakítása gomb
9 * Hűtőrekesz kikapcsolása (vakáció)

funkció
10 *Gomb a vezeték nélküli kapcsolat

beállításainak visszaállításához

Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!
A jelzőpanelen megjelenő auditív és vizuá-
lis funkciók segítik Önt a termék használa-
tában.

*Opcionális: A feltüntetett funkciók opcio-
nálisak, a készülék kijelzőpanelén található
funkciók formája és elhelyezkedése eltér-
het.
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1.Hibaállapot-jelző 
Ez a jelzés akkor aktív, ha a hűtőszekrény
nem képes megfelelő hűtésre, vagy bármi-
lyen szenzorhiba lépett fel. A fagyasztóre-
kesz hőmérséklet-jelzőjén az „E” jelzés lát-
ható, a hűtőrekesz hőmérséklet-jelzőjén pe-
dig az 1,2,3… számok. Ezek a számok a ki-
jelzőn információt nyújtanak az arra felha-
talmazott szerviznek a bekövetkezett hibá-
ról. Felkiáltójel jelenhet meg, ha meleg ételt
rak a fagyasztórekeszbe, vagy ha az ajtót
hosszú ideig nyitva hagyja. Ez nem hiba, ezt
a figyelmeztetés eltávolításra kerül, ha az
élelmiszer lehűlt, vagy bármelyik gombot
megnyomja.
2. Energiatakarékosság (a kijelző ki van

kapcsolva) jelző 
Ha a termék ajtaját bizonyos ideig nem nyit-
ják vagy zárják, az energiatakarékosság
funkció automatikusan bekapcsol, és meg-
jelenik az energiatakarékosság szimbólum.
Ha az energiatakarékosság funkció aktív,
az energiatakarékosság ikonon kívül min-
den más ikon eltűnik a kijelzőről. Ha az
energiatakarékosság funkció aktív, bármely
gomb megnyomása vagy az ajtó kinyitása
kikapcsolja ezt a funkciót, és a kijelző jelzé-
sei normál állapotba állnak vissza. Az ener-
giatakarékosság funkció gyárilag aktivált
funkció, és nem törölhető.

3. WIFI-gomb 
Ezt a gombot a HomeWhiz mobilalkalmazá-
son keresztül történő vezeték nélküli csatla-
kozáshoz használja. Ha a gombot hosszú
ideig (3 másodpercig) lenyomva tartja, a ve-
zeték nélküli kapcsolat szimbóluma a kijel-
zőn lassan villogni kezd (0,5 másodpercen-
ként). A termék így inicializálja az otthoni
hálózatot. Miután a készülékkel a vezeték
nélküli kapcsolat létrejött, a vezeték nélküli
kapcsolat szimbóluma folyamatosan vilá-
gít. Az első beállítás befejezése után ezzel
a billentyűvel aktiválhatja/deaktiválhatja a
kapcsolatot. A vezeték nélküli kapcsolat
szimbóluma gyorsan villog (0,2 másodper-
ces időközönként), amíg a kapcsolat létre
nem jön. Ha a kapcsolat aktív, a vezeték

nélküli hálózat szimbóluma folyamatosan
villog. Ha a kapcsolatot hosszú ideig nem
lehet létrehozni, ellenőrizze a csatlakozási
beállításokat, és olvassa el a felhasználói
kézikönyv „Hibaelhárítás” szakaszát. A ve-
zeték nélküli kapcsolathoz a HomeWhiz al-
kalmazást használja. A telepítés lépéseit a
telepítés során az alkalmazásban olvashat-
ja. Az alkalmazáshoz a termék HomeWhiz
címkéjén található QR-kód elolvasásával
férhet hozzá. Az alkalmazás iOS eszközö-
kön az App Store-ból, Android készülékeken
a Play Store-ból érhető el. További részlete-
kért keresse fel ezt az oldalt: https://
www.homewhiz.com/ address.
4. Hűtőrekesz hőmérséklet-beállító

gomb 
Lehetővé teszi a hűtőtér hőmérsékletének
beállítását. A gomb megnyomásával a hű-
tőrekesz hőmérsékletét 8°C, 7°C, 6°C, 5°C,
4°C, 3°C, 2°C és 1°C értékre állíthatja be.
5. Fagyasztórekesz hőmérséklet-beállító

gomb 
Beállítja a fagyasztórekesz hőmérsékletét.
A gomb megnyomásával a fagyasztórekesz
hőmérsékletét -18°C, 19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C és -24°C értékre állíthatja be.

6. Szagtalanító modul gomb 
Nyomja meg ezt a gombot 3 másodpercig
a szagtalanító funkció aktiválásához/deak-
tiválásához. Ha a szagtalanító funkció ak-
tív, a szagtalanító modul ikonja világít. Ha a
funkció aktív, a szagtalanító modul idősza-
kosan működik.

7. Gyorsfagyasztás gomb 
A gyorsfagyasztás gomb megnyomásakor
a gyorsfagyasztás szimbólum világítani
kezd, és a gyorsfagyasztás funkció aktivá-
lódik. A fagyasztórekesz hőmérséklete
-27°C-ra van beállítva. A funkció törléséhez
nyomja meg újra a gombot. A gyorsfa-
gyasztás funkció automatikusan megszű-
nik. Nagy mennyiségű friss élelmiszer fa-
gyasztása esetén mielőtt az élelmiszert a
fagyasztórekeszbe helyezi, nyomja meg a
gyorsfagyasztás gombot.
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8. Rekesz átalakítása gomb 
A fagyasztórekesz átalakító gomb 3 má-
sodpercig történő megnyomásával a fa-
gyasztórekesz átvált a hűtő, a kikapcsolt és
a fagyasztó üzemmódok között. Hűtőre-
keszként való működtetés esetén a rekesz
hőmérséklete 4°C-ra áll be. KIKAPCSOLT
üzemmódban a rekesz hőmérsékletének ki-
jelzője „- -” jelzést mutat.
9. Hűtőrekesz kikapcsolása (vakáció)

funkciógomb 
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig a va-
káció funkció aktiválásához. A vakáció
üzemmód be van kapcsolva, és a vakáció
szimbólum világít. A hűtőrekesz hőmérsék-
let-jelzőjén „- -” jelzés jelenik meg, és a hű-
tőrekesz nem hűt. Ha ez a funkció be van
kapcsolva, a hűtőrekesz nem alkalmas étel
tárolására. A egyéb rekeszek a beállított
hőmérsékletnek megfelelően tovább hűte-
nek. A funkció törléséhez nyomja meg is-
mét 3 másodpercig a gombot.
10. Gomb a vezeték nélküli kapcsolat

beállításainak visszaállításához  +

A vezeték nélküli kapcsolat beállításainak
visszaállításához nyomja meg a gyorsfa-
gyasztás és vezeték nélküli kapcsolat gom-
bokat egyidejűleg 3 másodpercig. Ha a ve-
zeték nélküli kapcsolat beállításait törlik/
visszaállítják a gyári alapértékekre, az ösz-
szes korábban rögzített felhasználói infor-
máció eltávolításra kerül a termékről.

.
A hőmérséklet 1-8°C között állítható a hű-
tőtérben és -24°C és -15°C között a fa-
gyasztótérben. A beállítható hőmérsékleti
értékek változhatnak, feltéve, hogy a ter-
mékleírásnak megfelelően ezeken a tarto-
mányokon belül vannak.

6.2 Élelmiszerek tárolása a termék-
ben

Élelmiszerek tárolása a hűtőtárolóban
és hűtőrekeszben
• A rekeszek hőmérséklete jelentősen

megemelkedik, ha a rekesz ajtaját gyak-
ran nyitják és zárják, illetve hosszú ideig
nyitva tartják, ez csökkentheti az élelmi-
szerek élettartamát, és az élelmiszerek
megromlását okozhatja.

• Annak érdekében, hogy ne történjen
szag- és ízelváltozás, az élelmiszereket
zárt tárolóedényekben kell tárolni.

• A jobb és egyenletesebb hűtés érdekében
egymástól elválasztva helyezze el az élel-
miszereket úgy, hogy a hideg levegő át-
járhassa őket.

• Biztosítsa a levegő áramlását úgy, hogy
helyet hagy az élelmiszer és a belső fal
között. Ha az élelmiszereket a hátsó fal-
hoz támasztja, az ételek megfagyhatnak.

• A főtt meleg ételeket szobahőmérséklet-
re kell hűteni, mielőtt a hűtőszekrénybe
helyezi őket. Ezután a langyos ételt a hű-
tőszekrény alsó polcaira helyezheti. A
meleg ételeket helyezze távol a romlandó
ételektől.

• Különösen ügyeljen arra, hogy a fagyasz-
tottként árult élelmiszereket ne keverje
össze a friss élelmiszerekkel.

• A fagyasztott ételeket a hűtő rekeszében
olvassza ki. Ezáltal a hűtőrekeszt fa-
gyasztott élelmiszerekkel hűtheti, és
energiát takaríthat meg.

• Az éretlen trópusi gyümölcsök (mangó,
dinnyefajták, papaya, banán, ananász)
hűtőben való tárolása felgyorsíthatja az
érési folyamatot. Ez nem ajánlott, mert
rövidebb tárolási időhöz vezet.

• A hagymát, fokhagymát, gyömbért és
más gyökérzöldségeket sötét és hideg
szobai körülmények között tárolja, ne a
hűtőszekrényben.

• Ha észreveszi, hogy egy élelmiszer meg-
romlott a hűtőszekrényben, dobja ki az
adott ételt, és tisztítsa meg a vele érintke-
ző tartozékokat.
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• Annak érdekében, hogy a nagy fazekak-
ban főzött ételeket, például levest és a
pörköltet gyorsan lehűtse, a hűtőszek-
rényben különálló, sekély edényekbe
szétosztva helyezze el őket.

• A csomagolatlan élelmiszereket a tojá-
soktól távol helyezze el.

• Tartsa a gyümölcsöket és a zöldségeket
külön, és az egyes fajtákat együtt tárolja
(például: alma az almával, sárgarépa a
sárgarépával).

• Vegye ki a zöld zöldségeket a műanyag
zacskóból, és tegye őket a hűtőszekrény-
be, miután papírtörlőbe vagy száraz ken-
dőbe csomagolta őket. Ha megmossa az
ilyen típusú élelmiszereket, mielőtt a hű-
tőszekrénybe teszi őket, ne felejtse el
megszárítani őket.

• Egyszerre teremthet nedves környezetet
és biztosíthatja a levegő áramlását, ha a
kiszáradásra hajlamos gyümölcsöket és
zöldségeket perforált vagy lezáratlan mű-
anyag zacskókban tartja.

• Azokat az eseteket kivéve, amikor a kör-
nyezetben szélsőséges körülmények áll-
nak rendelkezésre, ha az Ön termékét (az

ajánlott beállított értékek táblázatban) a
megadott beállított értékekre állítja be, az
élelmiszerek hosszabb ideig megőrzik
frissességüket mind a hűtőrekeszben,
mind a fagyasztórekeszben.

• Ne tárolja a hűtőrekeszben a hidegre ér-
zékeny zöldségeket, például a zöld levelű
zöldségeket, a paradicsomot és az ubor-
kát. Ha a hűtőrekesz fiókjait zöldségek
tárolására kell használni, győződjön meg
arról, hogy a hűtőszekrény kezelőpanel-
jén 5°C vagy annál melegebb hőmérsék-
let van beállítva.

Élelmiszerek tárolása a hűtőrekeszben
A hűtőrekeszben a tárolni kívánt élelmiszer
hőmérséklete +3 °C és -3 °C között változ-
hat. A hűtőrekeszben a hőmérséklet 0 °C
alá csökkenhet, és ez nem alkalmas friss
gyümölcsök és zöldségek tárolására. Ha
friss élelmiszert kell tárolnia a hűtőrekesz-
ben, ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrény hő-
mérsékletét 5 °C-ra vagy annál melegebbre
állítsa be.

Tárolja az élelmiszereket különböző helyeken tulajdonságaiknak megfelelően:

Élelmiszer Elhelyezés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeliző ételekhez)
rekesz/hűtőrekesz

Gyümölcsök, zöldségek és leveles növények

Gyümölcs- zöldségrekesz, zöldségtartó vagy;

A friss élelmiszerek rekeszében, a zöldségfiókban
vagy az Everfresh+ fiókban (ha van), feltéve, hogy a
hűtőszekrény hőmérséklete 5°C fölé van állítva.

Friss hús, baromfi, hal, kolbász stb. Főtt ételek Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeliző ételekhez)
rekesz/hűtőrekesz

Tálalásra kész élelmiszerek, csomagolt termékek, konzervek
és savanyúságok Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és snackek Ajtópolc

Étel tárolása a fagyasztórekeszben
• A gyorsfagyasztás funkciót 4-6 órával a

fagyasztási funkció előtt aktiválhatja, így
gyorsabb hűtést végezhet.

• A főtt meleg ételeket szobahőmérséklet-
re kell hűteni, mielőtt a fagyasztórekesz-
be helyezi őket.

• A lefagyasztandó ételeket a fogyasztásra
szánt mennyiségnek megfelelően ada-
gokra kell osztani, és külön csomagok-
ban kell lefagyasztani.

• Az ételeket ajánlott becsomagolni, mi-
előtt a fagyasztóba helyezi őket.
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• A tárolási idő lejáratának megelőzése ér-
dekében írja fel a csomagolásra a fa-
gyasztás dátumát, idejét és a termék ne-
vét a különböző élelmiszerek tárolási ide-
jének megfelelően.

• A kiolvasztott élelmiszereket hamar fo-
gyassza el.  A kiolvasztott élelmiszereket
csak akkor lehet újra lefagyasztani, ha
megfőzi őket. Az újrafagyasztott friss
élelmiszerek felolvasztás után főzés nél-
kül nem biztonságosak.

• Amikor a friss élelmiszereket lefagyaszt-
ja, azok ne érintkezzenek a már lefa-
gyasztott élelmiszerekkel. Ellenkező eset-
ben a fagyasztott élelmiszerek kiolvad-
nak.

A fagyasztva értékesített élelmiszerek tá-
rolása
• Az élelmiszerek tárolásakor tartsa be a

jelen utasításban megadott időtartamo-
kat.

• Az élelmiszerek minőségének megóvása
érdekében a lehető legrövidebb időinter-
vallumot tartsa be a vásárlás és az eltá-
rolás között.

• Vásároljon -18°C-on vagy annál alacso-
nyabb hőmérsékleten tárolt fagyasztott
élelmiszereket.

• Kerülje az olyan élelmiszerek vásárlását,
amelyek csomagolását jég stb. borítja. Ez
azt jelenti, hogy a termék részben kiol-
vadt és újra megfagyott. A hőmérséklet
befolyásolja az élelmiszer minőségét.

• Tárolja az élelmiszert a gyártó által aján-
lott időtartamig. Csak annyi élelmiszert
vegyen ki a fagyasztóból, amennyire
szüksége van.

• A szélsőséges környezeti körülmények
kivételével ha a készülékét (az ajánlott
beállítási értékek táblázatában) a meg-
adott értékekre állítja be, az élelmiszerek
hosszabb ideig megőrzik frissességüket
mind a friss termék rekeszben, mind a fa-
gyasztórekeszben.

• Ha a friss élelmiszer rekesz alacsonyabb
hőmérsékletre van állítva, a friss gyümöl-
csök és zöldségek részben megfagyhat-
nak.

• A kétcsillagos rekeszek előfagyasztott
élelmiszerek tárolására alkalmasak. Jég-
krém és jégkocka tárolására is alkalmas.

• Az élelmiszereket csak a 4 csillagos re-
keszben fagyassza.
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Hús és hal Előkészületek

A leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Hústermékek

Borjúhús

Steak 2 cm vastagra vágva és fóliát helyezve közéjük, vagy fe-
szesen szorosan becsomagolva 6-8

Sültek Úgy, hogy a húsdarabokat fagyasztó tasakba csomagol-
ja, vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 6-8

Kockák Apró darabokban 6-8

Hússzelet, karaj Úgy, hogy a vágott szeletek közé fóliát tesz, vagy külön-
külön sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 6-8

Ürühús

Borda Húsdarabok közé fólia helyezésével vagy egyenként
nyújtással történő csomagolással 4-8

Sültek Úgy, hogy a húsdarabokat fagyasztó tasakba csomagol-
ja, vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 4-8

Kockák Úgy, hogy a tépett húst fagyasztózacskóba csomagolja,
vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 4-8

Marha-
hús

Sültek Úgy, hogy a húsdarabokat fagyasztó tasakba csomagol-
ja, vagy sztreccsfóliával szorosan körbetekeri 8-12

Steak 2 cm vastagra vágva és fóliát helyezve közéjük, vagy fe-
szesen szorosan becsomagolva 8-12

Kockák Apró darabokban 8-12

Főtt hús Hűtőtasakba apró darabokra csomagolva 8-12

Vagdalt hús Fűszerezés nélkül, lapos tasakokban 1-3

Belsőségek (darabok) Darabokban 1-3

Fermentált kolbász - szalá-
mi Akkor is csomagolni kell, ha van saját csomagolása. 1-3

Sonka Fólia elhelyezésével a vágott szeletek közé 2-3

Baromfi és
vadállatok

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Liba Fóliába csomagolva (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Kacsa Fóliába csomagolva (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Szarvas, nyúl, őz Fóliába csomagolva (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot, és ki kel csontozni őket) 6-8

Hal és tenger
gyümölcsei

Édesvízi halak (pisztráng,
ponty, daru, harcsa)

A belsőségek és a pikkelyek alapos megtisztítása után
meg kell mosni és megszárítani, valamint szükség ese-
tén le kell vágni a farok- és fejrészeket.

2

Sovány halak (tengeri sü-
gér, rombuszhal, nyelvhal) 4-6

Zsíros halak (Bonito, mak-
réla, kékúszójú hal, vörös
márna, szardella)

2-4

Kagylófélék Tisztítva és tasakokban 4-6

Kaviár Saját csomagolásában, alumínium vagy műanyag tartó-
ban 2-3

„A táblázatban megadott tárolási idők
-18°C-os tárolási hőmérsékleten alapulnak.”
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Gyümölcsök és zöldségek Előkészületek

A leghosz-
szabb táro-
lási idő

(hónap)

Stróbab és rúd bab Mosás után 3 percig tartó sokkoló forralással, apró darabokra vág-
va 10-13

Zöldborsó Kibontás és mosás után 2 percig tartó sokkoló forralással 10-12

Fejes káposzta Tisztítás után 1-2 percig tartó sokkoló forralással 6-8

Sárgarépa Tisztítás és szeletekre vágás után 3-4 percig tartó sokkoló forralás-
sal 12

Paprika A szár levágása után 2-3 percig forralva, két részre osztva és a ma-
gokat elválasztva 8-10

Spenót Mosás és tisztítás után 2 percig tartó sokkoló forralással 6-9

Póréhagyma A felvágás után 5 percig tartó sokkoló forrással 6-8

Karfiol A levelek szétválasztása után sok citromvízben 3-5 percig forraljuk,
darabokra vágva 10-12

Padlizsán Mosás után 4 percig tartó sokkoló forralással, 2 cm darabokra vág-
va 10-12

Tök Mosás után 2-3 percig tartó forralással, 2 cm-es darabokra vágva 8-10

Gomba Enyhén olajon megdinsztelve és citromot csepegtetve rája 2-3

Kukorica Letisztítás után a csutkák vagy szemek csomagolása 12

Alma és körte Hámozás és szeletelés után 2-3 percig tartó sokkoló forralással 8-10

Sárgabarack és őszibarack Kettévágás és a magok eltávolítása 4-6

Eper és málna Mosás és hámozás 8-12

Sült gyümölcs 10% cukor hozzáadásával az edénybe 12

Szilva, cseresznye, meggy Mosás és a szárak eltávolítása 8-12

„A táblázatban megadott tárolási idők
-18°C-os tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Tejtermékek Előkészületek Leghosszabb tárolási idő
(hónap)

Tárolási feltételek

Sajt (a feta sajt kivételé-
vel)

Fólia közbeiktatásával,
szeletelve 6-8

Rövid távú tárolás céljából erede-
ti csomagolásukban hagyhatók.
Hosszú távú tárolás céljából alu-
mínium vagy műanyag fóliába
kell csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásban 6 Saját csomagolásban vagy mű-
anyag edényekben

„A táblázatban megadott tárolási idők
-18°C-os tárolási hőmérsékleten alapulnak.”
"Az adott ideig lefagyasztható friss élelmi-
szerek mennyisége a típuscímkén van fel-
tüntetve".
Fagyasztó adatai
Az IEC 62552 szabvány szerint a fagyasztó-
nak 100 liter fagyasztórekesz térfogatára
vetítve 24 óra alatt 4,5 kg élelmiszert kell
-18°C-ra vagy annál alacsonyabb hőmér-
sékletre lefagyasztania, 25°C-os szobahő-
mérsékleten.

Az élelmiszerek csak -18°C-os vagy annál
alacsonyabb hőmérsékleten tarthatók el
hosszabb ideig.
Az élelmiszerek hónapokig frissen tartha-
tók (fagyasztóban -18°C-os vagy annál ala-
csonyabb hőmérsékleten).
A lefagyasztandó élelmiszerek a részleges
leolvasztás elkerülése érdekében nem
érintkezhetnek a már lefagyasztott élelmi-
szerekkel.
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Forraljuk fel a zöldségeket és szűrjük le a
vizet a fagyasztott tárolási idő meghosz-
szabbítása érdekében. Szűrés után helyezze
az ételt légmentesen lezárt csomagokba,
és tegye a fagyasztóba. A banánt, paradi-
csomot, salátát, zellert, főtt tojást, burgo-
nyát és hasonló ételeket nem szabad fa-
gyasztani. Amennyiben ezeket az élelmi-
szereket lefagyasztja, csak a tápértékek és
az étkezési tulajdonságok sérülnek. Az em-
beri egészséget veszélyeztető rothadásról
nem beszélhetünk.
Az ételek elhelyezése
Fagyasztórekesz polcok: Különböző fa-
gyasztott ételek, pl. hús, hal, fagylalt, zöld-
ségek stb.
Hűtőtároló polcok: Élelmiszerek edények-
ben, fedett tányérban és fedeles dobozban,
tojás (zárt dobozban)
Hűtőtároló ajtópolc: Kicsi és csomagolt
ételek vagy italok
Zöldségtároló rekesz: Zöldségek és gyü-
mölcsök
Friss élelmiszerek rekesz: Delikát élelmi-
szerek (reggelire való élelmiszer, rövid időn
belüli elfogyasztásra szánt húskészítmé-
nyek)

6.3 Zöldségtároló rekesz
A hűtő zöldségtároló rekesze frissen tartja
a zöldségeket a nedvességtartalmuk meg-
őrzésével. Ezért a hideg levegő keringetése
fokozott a zöldségtároló rekeszben. Tartsa
a gyümölcsöket és zöldségeket ebben a re-
keszben. A felhasználhatóságuk meghosz-
szabbítása érdekében tartsa külön a leve-
les zöldségeket és a gyümölcsöket.

6.4 Tejtermékek hűtve tárolási terü-
lete

Hűtve tároló fiók
A hűtve tároló fiókban a hűtőrekeszben ala-
csonyabb hőmérsékletet lehet elérni. Hasz-
nálja ezt a rekeszt olyan delikát termékek
(szalámi, kolbász stb.) és tejtermékek táro-
lására, amelyek hidegebb tárolási körülmé-
nyeket igényelnek, vagy azonnali fogyasz-

tásra szánt hús-, csirke- vagy haltermékek
tárolására. Ez a fiók nem alkalmas gyümöl-
csök és zöldségek tárolására.

6.5 Az ajtó nyitási oldalának meg-
fordítása

A hűtőszekrény ajtónyitási oldala megfor-
dítható aszerint, hogy hová helyezi. Ha erre
van szükség, mindenképpen hívja a legkö-
zelebbi hivatalos szervizt.

6.6 Ajtó nyitva riasztás
A hűtőszekrény ajtónyitásra figyelmeztető
rendszere modelltől függően eltérő lehet.
1. Verzió;
Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s
és 120 s között) nyitva marad, hangjelzés
hallható; a termék modelltől függően vizuá-
lis figyelmeztető jelzés (fényvillanás) is
megjelenhet. Ha becsukja a készülék ajta-
ját, vagy megnyomja a készülék képernyő-
jén lévő gombot, ha van ilyen, a figyelmez-
tető hang megszűnik.
2. Verzió;
Ha a készülék ajtaja egy bizonyos ideig (60
s és 120 s között) nyitva marad, az ajtó
nyitva riasztás megszólal. Az ajtó nyitva ri-
asztás fokozatosan megszólal. Először egy
hangjelzés kezd el szólni. Ha 4 perc eltelté-
vel az ajtó még mindig nem záródik, akkor
vizuális figyelmeztetés (villogó fény) aktivá-
lódik. Az ajtónyitási riasztás egy bizonyos
ideig (60 s és 120 s között) késleltetve lesz,
ha a termék képernyőjén lévő bármelyik
gombot megnyomják, ha van ilyen. Ezután
a folyamat újraindul. Ha a készülék ajtaját
becsukja, az ajtó nyitva riasztás megszűnik.
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6.7 Összecsukható bortartó
Lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy
szükség esetén borosüvegeket tároljon. Az
állvány használatához fogja meg a mű-
anyag részt, és óvatosan húzza lefelé. Most
már használhatja az összecsukható bortar-
tót.

Az összecsukható bortartón legfel-
jebb 2 borosüveget ajánlott tárolni.

A bortartó állvány behelyezéséhez először
távolítsa el az üvegpolcot a hűtőszekrény-
ből. Helyezze az üvegpolcra úgy, hogy a
műanyag részt a képen látható módon át-
nyomja az első és a hátsó hornyokon. Most
már használhatja a készüléket az össze-
csukható bortartóval.
A bortartó állvány eltávolításához először
távolítsa el az üvegpolcot a hűtőszekrény-
ből. Ezután fogja meg a műanyag részt, és
húzza bármelyik irányba. Most már hasz-
nálhatja a készüléket az összecsukható
bortartó nélkül.

6.8 A megvilágító lámpa cseréje
Hívja a hivatalos szervizt, ha a hűtőszek-
rényt megvilágító izzót/LED-et ki kell cserél-
ni.
A készülékben használt lámpa (ka) t nem
lehet a ház világítására használni. A lámpa
célja, hogy segítse a felhasználót az élelmi-
szerek biztonságos és kényelmes elhelye-
zésében a hűtőszekrényben / fagyasztó-
ban.

7 Karbantartás és tisztítás
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!
A termék tisztítása előtt húzza ki a készülé-
ket az aljzatból, vagy kapcsolja ki a biztosí-
tékot, amelyhez csatlakozik.
Ne tegye kezét, lábát vagy fémtárgyait a hű-
tőszekrény alá, illetve a hűtőszekrény és a
padló közé, semmilyen okból kifolyólag. Be-
szorulhat, vagy valamely éles perem sze-
mélyi sérülést okozhat.
• A termék tisztításához ne használjon éles

vagy súrolószert. Ne használjon olyan
anyagokat, mint háztartási tisztítószerek,
szappan, mosószerek, gáz, benzin, alko-
hol, viasz stb.

• A port a termék hátulján lévő szellőző-
rácsról évente legalább egyszer el kell tá-
volítani (a fedél kinyitása nélkül). A ké-
szüléket nedves törlőkendővel tisztítsa.

• Ügyeljen arra, hogy a lámpa burkolatától
és egyéb elektromos alkatrészektől távol
tartsa a vizet.

• Tisztítsa meg az ajtót nedves ruhával. Tá-
volítson el minden tartalmat az ajtó és a
polcok eltávolításához. Távolítsa el az aj-
tótartókat felfelé emeléssel. Tisztítsa és
szárítsa meg a polcokat, majd felülről
csúsztatva helyezze vissza a helyükre.

• Ne használjon klórozott vizet vagy tisztí-
tószereket a termék külső felületén és a
krómozott részeken. A klór az ilyen fém-
felületek rozsdásodását okozza.

• Ne használjon éles és dörzsölő szerszá-
mokat, szappant, házi tisztítószereket,
tisztítószereket, gázt, benzint, lakkot és
hasonló anyagokat az adott műanyag
rész deformálódásának és a nyomatok
eltávolításának megakadályozása érde-
kében. Használjon meleg vizet és puha
ruhát a tisztításhoz, majd szárítsa meg.

• A No-Frost funkcióval nem rendelkező
termékeknél vízcseppek és ujjnyi vastag-
ságú jegesedés fordulhat elő a fagyasz-
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tótér hátsó falán. Ne tisztítson, és soha
ne használjon olajat vagy hasonló anya-
gokat.

• Csak enyhén nedvesített mikroszálas
kendővel tisztítsa meg a termék külső fe-
lületét. A szivacsok és más típusú ruhák-
kal való tisztítás karcolódást okozhat.

• Az összes eltávolítható alkatrész tisztítá-
sához a termék belső felületének tisztítá-
sa során mossa le ezeket az alkatrésze-
ket szappanból, vízből és karbonátból ál-
ló enyhe oldattal. Alaposan mossa le és
szárítsa meg. Kerülje a víz érintkezését a
világító alkatrészekkel és a kezelőpanel-
lel.

• A belső felületen ne használjon ecetet, al-
koholt vagy más alkoholalapú tisztító-
szert.

Rozsdamentes acél külső felületek
Használjon nem koptató rozsdamentes
acél tisztítószert, és vigye fel puha, szösz-
mentes ruhával. A fényezéshez óvatosan

törölje le a felületet vízzel megnedvesített
mikroszálas kendővel, és használjon száraz
polírozó szarvasbőrt. Mindig kövesse a
rozsdamentes acél szálait.
Szagok megelőzése
A terméket szagtalan anyagoktól mentesen
gyártják. Az étel nem megfelelő tárolása és
a belső felületek nem megfelelő tisztítása
azonban szagokat okozhat.
• Ennek elkerülése érdekében 15 naponta

tisztítsa meg a belsejét szénsavas vízzel.
• Az élelmiszereket tartsa lezárt tartókban,

mivel a le nem zárt tartókban lévő élelmi-
szerekből származó mikroorganizmusok
rossz szagot okoznak.

• Ne tartsa lejárt és elrontott ételeket a hű-
tőszekrényben.

Műanyag felületek védelme
A műanyag felületekre ömlött olaj károsít-
hatja a felületet, ezért azonnal meleg vízzel
meg kell tisztítani.

8 Hibaelhárítás
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!
Ellenőrizze ezt a listát, mielőtt felveszi a
kapcsolatot a szervizzel. Ezzel időt és
pénzt takaríthat meg. Ez a lista olyan gya-
kori panaszokat tartalmaz, amelyek nem a
hibás kivitelezéssel vagy anyaghibával kap-
csolatosak. Előfordulhat, hogy az itt emlí-
tett egyes funkciók nem vonatkoznak az Ön
termékére.
Ha a probléma az ebben a fejezetben leír-
tak elvégzése után is fennáll, forduljon a
forgalmazóhoz vagy hivatalos szervizhez.
Ne próbálja megjavítani a készüléket.
A hűtőszekrény nem működik.
• A hálózati csatlakozó nincs teljesen rög-

zítve. >>> Dugja be úgy, hogy teljesen il-
leszkedjen az aljzatba.

• A termék áramellátását adó, aljzathoz
tartozó biztosíték vagy a fő biztosíték ki-
égett. >>> Ellenőrizze a biztosítékot.

Kondenzáció a hűtőrekesz oldalfalán
(MULTI ZONE, COOL CONTROL és FLE-
XI ZONE).
• Az ajtó túl gyakran van kinyitva. >>>

Ügyeljen rá, hogy ne nyissa ki túl gyakran
a termék ajtaját.

• A környezet túl párás. >>> Ne telepítse a
terméket párás környezetbe.

• A folyadékokat tartalmazó élelmiszerek
lezáratlan tartóban vannak. >>> A folya-
dékokat tartalmazó élelmiszereket tartsa
lezárt tartókban.

• A készülék ajtaja nyitva maradt. >>> Ne
tartsa a termék ajtaját hosszú ideig nyit-
va.

• A termosztát nagyon alacsony hőmérsék-
letre van beállítva. >>> Állítsa a termosz-
tátot megfelelő hőmérsékletre.

A kompresszor nem működik.
• Hirtelen áramkimaradás vagy a hálózati

csatlakozó kihúzása és visszahelyezése
esetén a termék hűtőrendszerében a gáz-
nyomás nem kerül egyensúlyba, ami be-
indítja a kompresszor termikus védelmét.
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A készülék körülbelül 6 perc elteltével új-
raindul. Ha a termék ezen időtartam után
sem indul újra, forduljon a szervizhez.

• A leolvasztás aktív. >>> Ez normális egy
teljesen automatikus leolvasztással ren-
delkező termék esetében. A leolvasztás
időszakosan történik.

• A termék nincs bedugva. >>> Ellenőrizze,
hogy a tápkábel be van-e dugva.

• A hőmérséklet beállítása helytelen. >>>
Válassza ki a megfelelő hőmérséklet-be-
állítást.

• Nincs áramellátás. >>> Az áramellátás
helyreállítása után a termék normálisan
működik tovább.

A hűtőszekrény működési zaja haszná-
lat közben megnő.
• A termék működési teljesítménye a kör-

nyezeti hőmérséklet-változásoktól függő-
en változhat. Ez normális és nem üzem-
zavar.

A hűtőszekrény túl gyakran vagy túl so-
káig működik.
• Az új termék nagyobb lehet, mint az elő-

ző. A nagyobb termékek hosszabb ideig
működnek.

• A helyiség hőmérséklete magas lehet.
>>> A termék magasabb szobahőmérsék-
leten általában hosszú ideig működik.

• Lehet, hogy a terméket nemrég csatla-
koztatták, vagy új élelmiszer került bele.
>>> A terméknek tovább tart elérni a beál-
lított hőmérsékletet, ha nemrég csatla-
koztatták, vagy új élelmiszer került bele.
Ez normális.

• Lehet, hogy nemrégiben nagy mennyisé-
gű forró ételt helyeztek a készülékbe. >>>
Ne tegyen forró ételt a készülékbe.

• Az ajtókat gyakran kinyitották vagy hosz-
szú ideig nyitva tartották. >>> A bent
mozgó meleg levegő hatására a készülék
hosszabb ideig üzemel. Ne nyissa ki túl
gyakran az ajtókat.

• A fagyasztó vagy a hűtő ajtaja lehet, hogy
résnyire nyitva van. >>> Ellenőrizze, hogy
az ajtók teljesen zárva vannak-e.

• Lehet, hogy a termék túl alacsony hőmér-
sékletre van beállítva. >>> Állítsa a hő-
mérsékletet magasabbra, és várja meg,
amíg a készülék eléri a beállított hőmér-
sékletet.

• A hűtő vagy a fagyasztó ajtó alátéte le-
het, hogy piszkos, elhasználódott, eltört
vagy nem megfelelően van beállítva. >>>
Tisztítsa meg vagy cserélje ki a tömítést.
A sérült/szakadt ajtó alátét miatt a ter-
mék hosszabb ideig üzemel, hogy meg-
őrizze az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete nagyon ala-
csony, de a hűvösebb hőmérséklet meg-
felelő.
• A fagyasztórekesz hőmérséklete nagyon

alacsonyra van beállítva. >>> Állítsa ma-
gasabbra a fagyasztótér hőmérsékletét,
és ellenőrizze újra.

A hűtő hőmérséklete nagyon alacsony,
de a fagyasztó hőmérséklete megfelelő.
• A hűtőrekesz hőmérséklete nagyon ala-

csonyra van beállítva. >>> Állítsa maga-
sabbra a hűtőtér hőmérsékletét, és ellen-
őrizze újra.

A hűtőrekesz fiókjaiban tárolt élelmisze-
rek fagyasztottak.
• A hűtőrekesz hőmérséklete nagyon ala-

csonyra van beállítva. >>> Állítsa maga-
sabbra a hűtőtér hőmérsékletét, és ellen-
őrizze újra.

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete
túl magas.
• A hűtőrekesz hőmérséklete nagyon ma-

gas értékre van beállítva. >>> A hűtőre-
kesz hőmérsékletének beállítása hatás-
sal van a fagyasztórekesz hőmérsékleté-
re. Várja meg, amíg az érintett részek hő-
mérséklete eléri a megfelelő szintet a hű-
tő- vagy fagyasztórekeszek hőmérsékle-
tének megváltoztatásával.

• Az ajtókat gyakran kinyitották vagy hosz-
szú ideig nyitva tartották. >>> Ne nyissa
ki túl gyakran az ajtókat.

• Az ajtó lehet, hogy résnyire nyitva van.
>>> Csukja be teljesen az ajtót.
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• Lehet, hogy a terméket nemrég csatla-
koztatták, vagy új élelmiszer került bele.
>>> Ez normális. A terméknek tovább tart
elérni a beállított hőmérsékletet, ha nem-
rég csatlakoztatták, vagy új élelmiszer ke-
rült bele.

• Lehet, hogy nemrégiben nagy mennyisé-
gű forró ételt helyeztek a készülékbe. >>>
Ne tegyen forró ételt a készülékbe.

Rázkódás vagy zaj.
• A felület nem sík vagy strapabíró >>> Ha

a termék lassú mozgatáskor remeg, állít-
sa be a lábakat a termék kiegyensúlyozá-
sához. Győződjön meg arról is, hogy a
padló kellően strapabíró a termék elbírá-
sához.

• A termékre helyezett bármilyen tárgy zajt
okozhat. >>> Távolítsa el a készülékre he-
lyezett tárgyakat.

• A készülékből folyadékcsorgás, permete-
zés stb. zaja hallatszik.

• A termék működése folyadék- és gáz-
áramlással jár. >>> Ez normális és nem
üzemzavar.

A termékből szélfújás hangja hallatszik.
• A termék ventilátort használ a hűtési fo-

lyamathoz. Ez normális és nem üzemza-
var.

A termék belső falain páralecsapódás
keletkezik.
• A meleg vagy párás időjárás fokozza a je-

gesedést és a kondenzációt. Ez normális
és nem üzemzavar.

• Az ajtókat gyakran kinyitották vagy hosz-
szú ideig nyitva tartották. >>> Ne nyissa
ki túl gyakran az ajtókat; ha nyitva van,
csukja be.

• Az ajtó lehet, hogy résnyire nyitva van.
>>> Csukja be teljesen az ajtót.

A készülék külső felületén vagy az ajtók
között páralecsapódás van.
• A környezet párás lehet, ez párás időben

teljesen normális. >>> A páralecsapódás
el fog oszlani, ha a páratartalom csök-
ken.

A belső térnek rossz szaga van.
• A terméket nem tisztítják rendszeresen.

>>> A belső teret rendszeresen tisztítsa
meg szivaccsal, meleg vízzel és szénsa-
vas vízzel.

• Bizonyos tartályok és csomagolóanya-
gok rossz szagot okozhatnak. >>> Hasz-
náljon szagmentes tartókat és csomago-
lóanyagokat.

• Az élelmiszereket lezáratlan tartókban
helyezték el. >>> Tartsa az élelmiszereket
lezárt tartókban. A nem zárt élelmiszerek-
ből mikroorganizmusok terjedhetnek el,
és rossz szagot okozhatnak.

• Távolítsa el a lejárt vagy romlott élelmi-
szereket a készülékből.

Az ajtó nem záródik.
• Előfordulhat, hogy az élelmiszercsoma-

gok elzárják az ajtót. >>> Távolítsa el az
ajtókat eltorlaszoló tárgyakat.

• A termék nem áll teljesen függőlegesen a
padlón. >>> Állítsa be a lábakat a készü-
lék kiegyensúlyozásához.

• A felület nem sík vagy nem strapabíró
>>> Győződjön meg róla, hogy a felület
sík és kellően strapabíró ahhoz, hogy el-
bírja a terméket.

A zöldségtartó beragadt.
• Az élelmiszerek érintkezhetnek a fiók fel-

ső részével. >>> Rendezze át az élelmi-
szereket a fiókban.

A készülék felületének hőmérséklete.
• A készülék működése közben magas hő-

mérséklet figyelhető meg a két ajtó kö-
zött, az oldallapokon és a hátsó rácsfelü-
leten. Ez normális, és nem igényel kar-
bantartást.

A ventilátor továbbra is működik, ha az
ajtó nyitva van.
• A ventilátor továbbra is működhet, ha a

fagyasztó ajtaja nyitva van.
Ha a probléma az ebben a fejezetben leír-
tak elvégzése után is fennáll, forduljon a
forgalmazóhoz vagy hivatalos szervizhez.
Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ez
normális.
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JOGI NYILATKOZAT
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált szakszerviz olyan szakszerviz,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelv
szerinti jogszabályban leírt módszereknek
megfelelően hozzáférést biztosított a ter-
mék használati utasításaihoz és pótalkat-
részjegyzékéhez.
A garanciális feltételek alapján azonban
csak az a szerviz (azaz hivatalos szakszer-
viz) nyújthat szolgáltatást, amelyet a hasz-
nálati útmutatóban/garanciakártyán meg-
adott telefonszámon vagy a hivatalos ke-
reskedőn keresztül érhet el. Ezért felhívjuk
figyelmét, hogy a Whirlpool által nem en-
gedélyezett szakszervizek által végzett ja-
vítások esetén a garancia érvényét veszti.
Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek tekinteté-
ben végezheti: ajtókilincsek, ajtópántok, tál-
cák, kosarak és ajtótömítések (2021. márci-
us 1-től frissített lista is elérhető https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos
sérülések megelőzése érdekében az emlí-
tett önálló javítást az ahhoz szükséges fel-
használói kézikönyvben vagy az alábbiak-
ban található utasítások szerint kell elvé-
gezni: https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com. Saját biztonsága érdeké-
ben húzza ki a terméket a hálózatból, mi-
előtt bármilyen önálló javítást kísérelne
meg.
A végfelhasználók által az ilyen listán nem
szereplő alkatrészekkel végzett javítások
és javítási kísérletek és/vagy az önálló javí-
tásra vonatkozó felhasználói kézikönyvek-

ben szereplő, vagy a https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com oldalon elérhe-
tő utasítások be nem tartása olyan bizton-
sági problémákat vethet fel, amelyek nem a
Whirlpool-nak nak tulajdoníthatók, és a ter-
mékre vonatkozó garancia érvényét veszti.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.
Példaként, de nem kizárólagosan, a követ-
kező javításokat kell hivatalos szakszerviz-
nek vagy regisztrált szakszerviznek végez-
nie: kompresszor, hűtőkör, főpanel, inverter-
panel, kijelzőpanel stb.
A gyártó/eladó nem vállal felelősséget ab-
ban az esetben, ha a végfelhasználók nem
tartják be a fentieket.
Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény pót-
alkatrész-ellátási ideje 10 év. Ezen időszak
alatt elérhetők eredeti pótalkatrészek a hű-
tőszekrény megfelelő üzemeltetéséhez.
A megvásárolt hűtőberendezésre vonatko-
zó minimum garancia 24 hónap.
A termék „G” energiaosztályú fényforrással
van felszerelve.
A termékben lévő fényforrást csak szak-
szerviz cserélheti ki.
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Lexoni këtë manual në fillim!
I nderuar klient
Ju falënderojmë që zgjodhët këtë produkt .
Ju lutemi regjistroni produktet tuaja në www.register10.eu
Dëshirojmë që të arrini efikasitetin maksimal nga ky produkt i cilësisë së lartë i cili është
prodhuar me teknologjinë më të përparuar. Për ta bërë këtë, para se ta përdorni këtë
produkt lexoni me kujdes këtë manual dhe çdo dokument tjetër shoqërues.
Kushtojuni vëmendje të gjitha informacioneve dhe paralajmërimeve në manualin e
përdorimit. Në këtë mënyrë do të mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziqet që mund të
ndodhin. Ruajeni manualin e përdorimit. Nëse ia jepni këtë produkt dikujt tjetër, jepini edhe
këtë manual bashkë me produktin.
Në këtë manual përdorimi dhe në produkt janë përdorur simbolet vijuese:

Lexoni manualin e përdorimit.

Informacionet e modelit të ruajtura në bazën e të dhënave të
produktit mund të arrihen duke hyrë në faqen e mëposhtme të
internetit dhe duke kërkuar për identifikuesin e modelit (*) që gjendet
në etiketën e energjisë.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Udhëzimet për mjedisin
1.1 Asgjësimi i materialeve të

paketimit
Materialet e paketimit janë të riciklueshme
dhe janë shënuar me simbolin e riciklimit

.

Prandaj, pjesët e ndryshme të paketimit
duhet të hidhen me përgjegjësi dhe në
përputhje të plotë me rregulloret nga
autoritetet lokale, të cilat rregullojnë
asgjësimin e mbetjeve.

2 Frigoriferi juaj

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

1 * Raftet e lëvizshme të derës 2 * Mbajtëset e vezëve
3 * Rafti i shisheve 4 * Këmbët e përparme të

rregullueshme
5 * Ndarja e ngrirësit 6 * Kontejneri i akullit
7 * Rafti i ruajtjes së ftohtë 8 * Ndarja e perimeve
9 * Raftet e lëvizshme 10 * Koshi i verës me palosje

11 * Ventilatori 12 * Llamba e ndriçimit

*Opsional: Figurat në këtë manual
përdorimi janë skematike dhe mund të mos
përputhen saktësisht me produktin tuaj.

Nëse produkti juaj nuk i përfshin pjesët
përkatëse, informacionet kanë lidhje me
modele të tjera.

3 Montimi
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
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3.1 Vendi i duhur për montimin
Kontaktoni me Shërbimin e autorizuar për
montimin e produktit. Për ta përgatitur
produktin për montim, shikoni
informacionet në manualin e përdorimit
dhe sigurohuni që shërbimet elektrike dhe
të ujit të jenë siç kërkohet. Nëse jo,
telefononi një elektricist ose hidraulik për të
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojës.
• Vendoseni produktin në një sipërfaqe të

rrafshët për të shmangur dridhjet.
• Vendoseni produktin të paktën 30 cm

larg nga ngrohësi, soba ose burime të
ngjashme të nxehtësisë dhe të paktën 5
cm larg nga furrat elektrike.

• Kur vendosni dy pajisje ftohëse ngjitur
me njëra-tjetrën, lini të paktën 4 cm
distancë mes dy njësive.

• Mbajeni produktin larg rrezeve direkte të
diellit dhe në një vend të thatë.

• Produkti juaj kërkon një qarkullim të
përshtatshëm të ajrit për të funksionuar
me efikasitet. Nëse produkti do të
vendoset në një vend të futur, mos
harroni të lini të paktën 5 cm hapësirë
mes produktit dhe tavanit, murit të
pasmë dhe mureve anësore.

• Kontrolloni nëse elementi mbrojtës i
pasmë për distancën me murin është i
pranishëm në vendin përkatës (nëse
është i përfshirë me produktin).

• Nëse elementi nuk është i disponueshëm
ose nëse ka humbur apo ka rënë,
vendoseni produktin në mënyrë që të lini
të paktën 5 cm hapësirë mes sipërfaqes
së pasme të produktit dhe murit të
dhomës. Hapësira në pjesën e pasme
është e rëndësishme për një funksionim
efikas të produktit.

3.2 Montimi i kunjave plastike
Kondensatori i frigoriferit ndodhet në
pjesën e pasme. Për të minimizuar
konsumin e energjisë dhe për të rritur
efikasitetin e energjisë, pjesa e sipërme dhe
e poshtme e kondensatorit duhet të
tërhiqet dhe të sigurohet siç tregohet në
figurë. Kur kondensatori tërhiqet, kllapat
kapen dhe kondensatori sigurohet në
pozicionin përkatës.

3.3 Rregullimi i këmbëve
Nëse produkti nuk është në ekuilibër,
rregulloni këmbët e përparme të
rregullueshme duke i rrotulluar ato djathtas
ose majtas.

3.4 Paralajmërim për sipërfaqe të
nxehtë

Faqet anësore të produktit tuaj janë të
pajisura me tuba me lëng ftohës për
përmirësimin e sistemit të ftohjes. Në këto
sipërfaqe mund të qarkullojë lëng me
presion të lartë që shkakton nxehtësi në
faqet anësore. Kjo është normale dhe nuk
kërkon t’i bëhet ndonjë shërbim.

4 Vënia në punë e produktit
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
• Produkti duhet të përdoret vetëm për

ruajtjen e ushqimeve.
• Mbylleni valvulën e ujit nëse do të jeni

larg shtëpisë (p.sh. me pushime) dhe nuk
do ta përdorni Icematic ose

shpërndarësin e ujit për një periudhë të
gjatë kohore. Në rast të kundërt mund të
ketë rrjedhje uji.
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Heqja e produktit nga priza
• Hiqni ushqimet për të shmangur erërat e

këqija,

• Prisni që akulli të shkrijë, pastroni pjesën
e brendshme dhe lëreni të thahet, lërini
dyert të hapura për të shmangur
dëmtimin e pjesëve të brendshme
plastike të trupit të pajisjes.

5 Përgatitja
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!

5.1 Çfarë të bëni për kursimin e
energjisë

• Kjo pajisje ftohëse nuk është projektuar
që të përdoret si pajisje inkaso.

• Kur ngarkoni ushqimet, lini hapësirë të
mjaftueshme brenda frigoriferit për të
lejuar qarkullimin e mjaftueshëm të ajrit
për ftohje.

• Duke qenë se ajri i nxehtë dhe i lagësht
nuk depërton drejtpërdrejt në produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
përshtatet sa më mirë për të arritur
kushte të tilla që janë të mjaftueshme për
të mbrojtur ushqimin. Në rrethana të tilla,
funksionet dhe pjesët përbërëse si
kompresori, ventilatori, ngrohësi,
shkrirësi, ndriçimi, ekrani, etj. do të
funksionojnë sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal të energjisë.

• Në rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur në mënyrë që
daljet e ajrit në murin e pasmë të mos
bllokohen dhe, mundësisht, në një
mënyrë që daljet e ajrit të mbeten nën
raftin prej xhami. Ky kombinim mund të
ndihmojë në përmirësimin e shpërndarjes
së ajrit dhe të efikasitetit të energjisë.

• Rekomandohet shumë përdorimi i sirtarit
të mëposhtëm për ruajtjen e artikujve.

• Për performancë optimale, ngrirja e
shpejtë mund të përdoret (nëse ofrohet),
24 orë para vendosjes së ushqimeve të
freskëta në ngrirje.

• Në shumicën e rasteve, 24 orë janë të
mjaftueshme për funksionin e ngrirjes së
shpejtë pasi ushqimet e freskëta
vendosen në frigorifer. Pas ca kohësh,
funksioni i ngrirjes së shpejtë do të
çaktivizohet automatikisht.

• Kur ngrini një sasi të vogël ushqimesh,
funksioni i ngrirjes së shpejtë mund të
çaktivizohet pas njëfarë kohe për të
siguruar kursimin e energjisë.

• Në varësi të veçorive të produktit, shkrirja
e ushqimeve të ngrira në ndarjen e
ftohësit do të sigurojë kursimin e
energjisë dhe do të ruajë cilësinë e
ushqimeve.

• Për të vendosur sasinë maksimale të
ushqimeve në ndarjen e ngrirësit të
frigoriferit tuaj, duhet të hiqni sirtarët e
sipërm dhe t'i vendosni ushqimet në
raftet prej teli/xhami.

• Vendosini ushqimet siç tregohet më
poshtë, duke mbajtur një distancë nga
sensori i temperaturës së ndarjes së
ftohësit. Nëse ato janë në kontakt me
sensorin, konsumi i energjisë i pajisjes
mund të rritet

• Ruajini ushqimet në ndarjen e ftohësit
ose freskuesit sipas kushteve të duhura
të ruajtjes për të kursyer energjinë.

• Paketimet e ushqimit nuk duhet të jenë
në kontakt të drejtpërdrejtë me sensorin
e temperaturës që ndodhet në ndarjen e
ngrirësit.
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5.2 Përdorimi për herë të parë
Para se ta përdorni produktin, sigurohuni që
të bëni përgatitjet e duhura në përputhje me
udhëzimet në pjesët “Udhëzimet për
sigurinë” dhe “Montimi”.
• Prisni të paktën 2 orë përpara se të

përdorni produktin, për të siguruar
efikasitetin e plotë të ftohjes.

• Mbajeni produktin në punë pa vendosur
asnjë ushqim brenda për 6 orë dhe dera e
produktit duhet të mbahet sa më shumë
e mbyllur.

• Ndryshimi i temperaturës i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derës gjatë
përdorimit të produktit normalisht mund
të sjellë kondensim në raftet e derës/
trupit dhe tek enët prej qelqi të vendosura
në produkt.

• Kur të aktivizohet kompresori do të
dëgjoni një zhurmë. Është normale që
produkti të bëjë zhurmë edhe nëse
kompresori nuk është në punë pasi
lëngjet dhe gazi mund të ngjishen në
sistemin e ftohjes.

• Është normale që anët e përparme të
produktit të jenë të ngrohta. Këto zona
janë të projektuara që të ngrohen për të
parandaluar kondensimin

• Në disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minutë pas mbylljes së
derës. Ai do të riaktivizohet kur të hapet
dera ose kur të shtypet një buton.

5.3 Klasa e klimës dhe përkufizimet
Referojuni klasës së klimës në tabelën e
vlerave nominale të pajisjes suaj. Një nga
informacionet e mëposhtme zbatohet për
pajisjen tuaj sipas klasës së klimës.
• SN: Klimë mesatare afatgjatë: Kjo pajisje

ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 10°C deri në
32°C.

• N: Klimë mesatare: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
32°C.

• ST: Klimë subtropikale: Kjo pajisje
ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
38°C.

• T: Klimë tropikale: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
43°C.
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6 Përdorimi i produktit tuaj
6.1 Paneli i kontrollit të produktit

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Treguesi i statusit të gabimit 2 * Treguesi i kursimit të energjisë
(ekrani joaktiv)

3 *Butoni i lidhjes pa tel 4 * Butoni i caktimit të temperaturës së
ndarjes së ftohësit

5 * Butoni i përcaktimit të temperaturës
së ndarjes së ngrirësit

6 * Butoni i modulit të aromatizuesit

7 * Butoni i ngrirjes së shpejtë 8 *Butoni i shndërrimit të ndarjeve
9 * Funksioni i ndarjes së ftohësit OFF

(Pushime).
10 *Butoni për rivendosjen e

parametrave të lidhjes pa tel

Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
Funksionet zanore dhe pamore të panelit të
treguesve do t'ju ndihmojnë në përdorimin
e produktit.
*Opsionale: Funksionet e paraqitura janë
opsionale, mund të ketë ndryshime në
formë dhe vendndodhje për funksionet që
gjenden në panelin tregues të pajisjes suaj.

1. Treguesi i gjendjes me defekt 
Ky tregues duhet të jetë aktiv kur frigoriferi
nuk mund të kryejë ftohje siç duhet ose në
rast të ndonjë gabimi të sensorit. Në
treguesin e temperaturës së ndarjes së
ngrirësit do të shfaqet simboli “E” dhe në
treguesin e temperaturës së ndarjes së
ftohësit duhet të shfaqen shifra të tilla si

ET

HU
SQ

BS



SQ / 49

1,2,3... Këto shifra te treguesi i japin
informacione shërbimit të autorizuar për
gabimin që ka ndodhur. Mund të shfaqet
pikëçuditja kur vendosni ushqim të ngrohtë
në ndarjen e ngrirësit ose e mbani derën
hapur për një periudhë të gjatë. Ky nuk
është defekt, ky paralajmërim do të hiqet
kur ushqimi të ftohet ose kur shtypet
çfarëdo butoni.
2. Treguesi i kursimit të energjisë

(ekrani joaktiv) 
Funksioni i kursimit të energjisë aktivizohet
automatikisht dhe simboli i kursimit të
energjisë ndizet kur dera e produktit nuk
hapet ose mbyllet për njëfarë periudhe. Kur
funksioni i kursimit të energjisë është aktiv,
të gjitha simbolet në ekran përveç simbolit
të kursimit të energjisë do të fiken. Kur
funksioni i kursimit të energjisë është aktiv,
shtypja e një butoni ose hapja e derës do të
çaktivizojë funksionin e kursimit të
energjisë dhe sinjalet në ekran do të
kthehen në normale. Funksioni i kursimit të
energjisë është një funksion i aktivizuar në
fabrikë dhe nuk mund të anulohet.

3. Butoni i lidhjes pa tel 
Ky buton përdoret për t'u lidhur me valë me
pajisjen tuaj nëpërmjet aplikacionit
HomeWhiz për celular. Nëse butoni shtypet
për një kohë të gjatë (3 sekonda), simboli i
lidhjes pa tel në ekran do të pulsojë ngadalë
(me intervale prej 0,5 sekondash). Në këtë
mënyrë në produkt aktivizohet rrjeti i
shtëpisë. Pasi arrihet lidhja pa tel me
produktin, simboli i lidhjes pa tel ndriçon
vazhdimisht. Mund ta aktivizoni/çaktivizoni
lidhjen pasi të ketë përfunduar cilësimi i
parë duke shtypur këtë tast. Simboli i
lidhjes pa tel do të pulsojë shkurtimisht (në
intervale prej 0,2 sekondash) derisa të
vendoset lidhja. Kur lidhja të bëhet aktive,
simboli i lidhjes pa tel pulson vazhdimisht.
Nëse lidhja nuk mund të vendoset për një
periudhë të gjatë, kontrolloni parametrat e
lidhjes dhe referojuni pjesës "Zgjidhja e
problemeve" që gjendet në manualin e
përdorimit. Përdorni aplikacionin
HomeWhiz për lidhjen pa tel. Hapat e

instalimit përshkruhen në aplikacion gjatë
instalimit. Mund të futeni në aplikacion
duke lexuar kodin QR që ndodhet te etiketa
HomeWhiz në produkt. Aplikacioni mund të
merret nga App Store për pajisjet IOS ose
nga Play Store për pajisjet Android. Për
detaje, vizitoni adresën https://
www.homewhiz.com/.
4. Butoni i caktimit të temperaturës së

ndarjes së ftohësit 
Lejon caktimin e temperaturës për ndarjen
e ftohësit. Shtypja e tastit do të mundësojë
që temperatura e dhomës së ngrirësit të
vendoset në 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C,
2 °C dhe 1 °C.
5. Butoni i përcaktimit të temperaturës

së ndarjes së ngrirësit 
Përcaktimi i temperaturës bëhet për
ndarjen e ngrirësit Shtypja e tastit do të
mundësojë që temperatura e dhomës së
ngrirësit të vendoset në -18 °C, 19°C, -20 °C,
-21 °C, -22 °C, -23 °C dhe -24 °C.

6. Butoni i modulit të aromatizuesit 
Shtypni këtë buton për 3 sekonda për të
aktivizuar/çaktivizuar veçorinë e
aromatizuesit. Kur funksioni i deodoruesit
është aktiv, ikona e modulit të deodoruesit
ndizet. Kur veçoria është aktive, moduli i
aromatizuesit do të punojë në mënyrë
periodike.

7. Butoni i ngrirjes së shpejtë 
Kur shtypet butoni i ngrirjes së shpejtë,
simboli i ngrirjes së shpejtë do të ndriçojë
dhe funksioni i ngrirjes së shpejtë do të
aktivizohet. Temperatura e ndarjes së
ngrirjes është caktuar në -27°C. Shtypni
përsëri butonin për ta anuluar funksionin.
Funksioni i ngrirjes së shpejtë do të
anulohet automatikisht. Për të ngrirë një
sasi të madhe ushqimesh të freskëta,
shtypni butonin e ngrirjes së shpejtë para
se të vendosni ushqimet në ndarjen e
ngrirësit.
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8. Çelësi i konvertimit të ndarjes 
Kur butoni i shndërrimit të ndarjeve shtypet
për 3 sekonda, ndarja e ngrirësit kalon
përkatësisht në modalitetet e ftohësit,
joaktiv dhe të ngrirësit. Kur përdoret si
ndarje më e ftohtë, temperatura e ndarjes
vendoset në 4 °C. Në modalitetin OFF,
treguesi i temperaturës së ndarjes do të
shfaqë "- -".
9. Butoni i funksionit joaktiv (të

pushimeve) të ndarjes së ftohësit 
Shtypni këtë buton për 3 sekonda për të
aktivizuar funksionin e pushimeve.
Aktivizohet modaliteti i pushimeve dhe
ndriçon simboli i pushimeve. Shprehja "- -"
shfaqet në treguesin e temperaturës së
dhomës së ftohësit dhe ndarja e ftohësit
nuk kryen funksionin aktiv të ftohjes. Nuk
është e përshtatshme që të mbani ushqime
në ndarjen e frigoriferit kur ky funksion
është i aktivizuar. Ndarjet e tjera vazhdojnë
të ftohin sipas temperaturave të caktuara
më parë. Shtypni përsëri këtë buton për 3
sekonda për të anuluar këtë funksion.
10. Butoni për rivendosjen e

parametrave të lidhjes pa tel  + 
Për të rivendosur cilësimet e lidhjes me
valë, butonat e ngrirjes së shpejtë dhe të
lidhjes me valë duhet të shtypen
njëkohësisht për 3 sekonda. Të gjitha
informacionet e përdoruesit të regjistruara
më parë hiqen në një produkt ku parametrat
e lidhjes pa tel rivendosen/rikthehen në
parazgjedhjet e fabrikës.

.
Temperatura mund të caktohet në 1-8°C
për ndarjen e freskisë dhe nga -24 deri në
-15°C për ndarjen e ngrirësit. Vlerat e
rregullueshme të temperaturës mund të
variojnë, duke qenë brenda këtyre
intervaleve, sipas specifikimeve të
produktit.

6.2 Ruajtja e ushqimeve në
produktin tuaj

Ruajtja e ushqimeve në ndarjet e
ftohësit dhe të freskuesit
• Temperaturat e ndarjes rriten dukshëm

nëse dera e ndarjes hapet dhe mbyllet
shpesh dhe mbahet e hapur për një kohë
të gjatë, kjo mund të zvogëlojë
jetëgjatësinë e ushqimeve dhe të
shkaktojë prishjen e ushqimeve.

• Për të mos shkaktuar ndryshime të erës
dhe shijes, ushqimet duhet të ruhen në
enë të mbyllura.

• Për të arritur një ftohje më të mirë dhe
homogjene, vendosini ushqimet veçmas
në mënyrë që ajri i ftohtë të mund të
qarkullojë nëpër to.

• Siguroni qarkullimin e ajrit duke lënë një
hapësirë midis ushqimeve dhe murit të
brendshëm. Nëse i mbështetni ushqimet
pas murit të pasmë, ushqimet mund të
ngrijnë.

• Lërini ushqimet e nxehta të gatuara të
arrijnë temperaturën e dhomës përpara
se t'i futni në frigorifer. Më pas, mund t'i
vendosni gatimet e vakëta në raftet e
poshtme të frigoriferit tuaj. Vendosini
ushqimet e ngrohta larg ushqimeve që
prishen.

• Tregoni veçanërisht vëmendje që të mos
përzieni ushqimet që shiten të ngrira me
ushqimet e freskëta.

• Shkrijini ushqimet tuaja të ngrira në
ndarjen e freskuesit Në këtë mënyrë
mund ta ftohni ndarjen e freskuesit duke
përdorur ushqimet e ngrira dhe të kurseni
energji.

• Ruajtja e frutave tropikale të papjekura
(mango, varietetet e bostaneve, papaja,
banane, ananas) në frigorifer mund ta
shpejtojë procesin e pjekjes. Kjo nuk
rekomandohet sepse do të sjellë një kohë
më të shkurtër ruajtjeje.

• Qepët, hudhrat, xhenxhefilët dhe perimet
e tjera me rrënjë duhet t'i ruani në një
dhomë të errët dhe të ftohtë, jo në
frigorifer.
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• Nëse vëreni se një ushqim është prishur
në frigorifer, hidheni atë dhe pastroni
aksesorët që kanë rënë në kontakt me të.

• Për të ftohur shpejt ushqimet si supat
dhe gjellët që gatuhen në tenxhere të
mëdha, mund t'i vendosni në frigorifer
duke i ndarë në enët e tyre të cekëta.

• Vendosini ushqimet e papaketuara larg
vezëve.

• Mbajini frutat dhe perimet veçmas dhe
ruani çdo varietet së bashku (p.sh. mollët
me mollët, karotat me karotat)

• Nxirrni perimet jeshile nga qesja plastike
dhe vendosini në frigorifer pasi t'i
mbështillni me një peshqir letre ose leckë
tharjeje. Nëse i lani këto lloj ushqimesh
përpara se t'i vendosni në frigorifer, mos
harroni t'i thani.

• Mund të krijoni një mjedis të lagësht dhe
të siguroni një rrjedhë ajri duke i mbajtur
frutat dhe perimet, që kanë prirjen të
thahen, në qese plastike të shpuara ose
të pambyllura.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të

rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e freskuesit, ashtu edhe në
ndarjen e ngrirësit.

• Mos i ruani perimet delikate ndaj të
ftohtit si p.sh. perimet me gjethe jeshile,
domatet dhe kastravecët në ndarjen e
freskuesit. Nëse duhet të përdorni
sirtarët e ndarjes së freskuesit për
ruajtjen e perimeve, sigurohuni që paneli i
kontrollit i frigoriferit tuaj është caktuar
në 5°C ose më shumë.

Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e
freskuesit
Në ndarjen e freskuesit, temperatura e
ushqimeve që do të ruhen në produkt mund
të variojë nga +3 °C deri në -3 °C.
Temperatura në ndarjen e freskuesit mund
të ulet nën 0°C dhe kjo nuk është e
përshtatshme për ruajtjen e frutave dhe
perimeve të freskëta. Nëse duhet të ruani
ushqime të freskëta në sirtarët e ftohtë,
sigurohuni që ta caktoni temperaturën e
frigoriferit në 5°C ose më shumë.

Ruajini ushqimet në vende të ndryshme sipas karakteristikave të tyre:

Ushqimi Vendndodhja

Vezë Rafti i derës

Produktet e bulmetit (gjalpë, djathë) Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit) / ndarja e freskuesit

Frutat, perimet dhe perimet jeshile

Ndarja e fruta-perimeve, ndarja e perimeve ose;

Në ndarjen e ushqimeve të freskëta, në sirtarin e
perimeve ose sirtarin Everfresh+ (nëse ka), me kusht
që frigoriferi të vendopset në një temperaturë mbi 5°C

Mish i freskët, mish shpendësh, peshk, sallam etj. Ushqime
të gatuara

Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit) / ndarja e freskuesit

Ushqime gati për t'u shërbyer, produkte të paketuara,
ushqime të konservuara dhe turshi Raftet e sipërme ose raftet e derës

Pije, shishe, erëza dhe ushqime të shpejta Rafti i derës

Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e ngrirësit
• Mund të aktivizoni funksionin e ngrirjes

së shpejtë 4-6 orë para funksionit të
ngrirjes dhe të kryeni një ftohje më të
shpejtë.

• Lërini ushqimet e nxehta të arrijnë
temperaturën e dhomës përpara se t'i
futni në frigorifer.

• Ushqimet që do të ngrini duhet të ndahen
në racione sipas madhësisë që do të
konsumohet, dhe duhen të ngrihen në
pako të ndara.

• Rekomandohet paketimi i ushqimeve
përpara se t'i vendosni në frigorifer.
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• Për të parandaluar skadimin e kohës së
ruajtjes, shkruani datën e ngrirjes, kohën
dhe emrin e produktit në paketim sipas
kohëzgjatjes së ruajtjes së ushqimeve të
ndryshme.

• Konsumoni shpejt ushqimet që keni
shkrirë.  Ushqimet e shkrira nuk mund të
ngrihen përsëri nëse nuk janë gatuar. Nuk
është e sigurt të konsumoni ushqime të
freskëta të ngrira pa i gatuar pasi të jenë
shkrirë.

• Kur ngrini ushqime të freskëta, mos i vini
në kontakt me ushqime tashmë të ngrira.
Në rast të kundërt, ushqimet e ngrira do
të shkrihen.

Ruajtja e ushqimeve që shiten të ngrira
• Kur ruani ushqimet, ndiqni periudhat

kohore të specifikuara në këto udhëzime.
• Për të mbrojtur cilësinë e ushqimeve,

mbajeni sa më të shkurtër intervalin
kohor ndërmjet blerjes dhe ruajtjes.

• Blini ushqime të ngrira që ruhen në -18 °C
ose temperatura më të ulëta.

• Shmangni blerjen e ushqimeve paketimet
e të cilave janë të mbuluara me akull etj.
Kjo do të thotë se produkti mund të jetë
shkrirë pjesërisht dhe të jetë ngrirë
përsëri. Temperatura ndikon në cilësinë e
ushqimeve.

• Ruajini ushqimet për kohën e
rekomanduar nga prodhuesi. Hiqni nga
ngrirja vetëm aq sa ushqime ju nevojiten.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të
rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e produkteve të freskëta, ashtu
edhe në ndarjen e ngrirësit.

• Nëse ndarja e ushqimeve të freskëta
është vendosur në një temperaturë më të
ulët, frutat dhe perimet e freskëta mund
të jenë pjesërisht të ngrira.

• Ndarjet me dy yje janë të përshtatshme
për ushqimet e ngrira paraprakisht. Mund
të ruhen akulloret dhe kubat e akullit.

• Ngrijini ushqimet vetëm në ndarjen me 4
yje.
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Mishi dhe peshku Përgatitja

Koha më e
gjatë e ruajtjes

(muaj)

Produktet e
mishit

Mish viçi

Biftek
Duke i prerë me trashësi 2 cm dhe duke vendosur letër
alumini midis tyre ose duke i mbështjellë fort me
membranë plastike

6-8

Rosto Duke i paketuar copat e mishit në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 6-8

Kube Në copa të vogla 6-8

Kotëleta,
bërxolla

Duke vendosur letër alumini midis thelave të prera ose
duke e mbështjellë secilën me membranë plastike 6-8

Mish
qengji

Bërxolla Duke vendosur letër alumini midis copave të mishit ose
duke e mbështjellë secilën me membranë plastike 4-8

Rosto Duke i paketuar copat e mishit në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 4-8

Kube Duke i paketuar copat e prera në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 4-8

Mish kau

Rosto Duke i paketuar copat e mishit në qese frigoriferi ose
duke i mbështjellë fort me membranë plastike 8-12

Biftek
Duke i prerë me trashësi 2 cm dhe duke vendosur letër
alumini midis tyre ose duke i mbështjellë fort me
membranë plastike

8-12

Kube Në copa të vogla 8-12

Mish i zier Duke e paketuar në copa të vogla në qese frigoriferi 8-12

Mish i grirë Pa erëza, në qese 1-3

Të përbrendshme (copë) Në copa 1-3

Salsiçe e fermentuar -
Sallam Duhet paketuar edhe nëse ka cipë. 1-3

Proshutë Duke vendosur letër alumini midis fetave të prera 2-3

Shpezë dhe
kafshë gjahu

Pulë dhe gjel deti Duke i mbështjellë me letër alumini 4-6

Patë Duke i mbështjellë me letër alumini (racionet nuk duhet
të jenë më tepër se 2,5 kg) 4-6

Rosë Duke i mbështjellë me letër alumini (racionet nuk duhet
të jenë më tepër se 2,5 kg) 4-6

Dre, lepur, kaproll
Duke i mbështjellë me letër alumini (racionet nuk duhet
të jenë më tepër se 2,5 kg dhe kockat duhet të jenë të
ndara)

6-8

Peshk dhe
fruta deti

Peshk i ujërave të ëmbla
(troftë, krap, peshk-kurrillë,
mustak)

Pasi të keni pastruar plotësisht pjesën e brendshme dhe
luspat, duhet të lahet dhe të thahet, dhe pjesa e bishtit
dhe e kokës duhet të pritet kur është e nevojshme.

2

Peshk pa dhjamë (levrek,
shojzë, gjuhëz) 4-6

Peshk me dhjamë (ton,
skumbri, peshku i kaltër,
barbun, açuge)

2-4

Midhje Të pastruara dhe në qese 4-6

Havjar Në paketimin e vet, në një enë alumini ose plastike 2-3

"Kohëzgjatjet e ruajtjes të specifikuara në
tabelë bazohen në temperaturën e ruajtjes
-18°C. "
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Frutat dhe perimet Përgatitja

Koha më e
gjatë e
ruajtjes

(muaj)

Mashurka dhe bishtaja Duke i vluar për 3 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa të
vogla 10-13

Bizele Duke i vluar për 2 minuta pasi t’i keni qëruar dhe larë 10-12

Lakër Duke e vluar për 1-2 minutë(a) pasi ta keni pastruar 6-8

Karotë Duke i vluar për 3-4 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa 12

Spec Duke i vluar për 2-3 minuta pasi të keni prerë bishtin, t’i keni ndarë
në dysh dhe të keni hequr farat 8-10

Spinaq Duke e vluar për 2 minuta pasi ta keni larë dhe pastruar 6-9

Pras Duke e vluar për 5 minuta pasi ta keni prerë 6-8

Lulelakër Duke e vluar në pak ujë me limon për 3-5 minuta pas të keni hequr
gjethet dhe ta keni prerë në copa 10-12

Patëllxhan Duke i vluar për 4 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa 2cm 10-12

Kungull Duke i vluar për 2- -3 minuta pasi t’i keni larë dhe prerë në copa 2
cm 8-10

Kërpudha Duke i kaurdisur lehtë në vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 2-3

Misër Duke e pastruar dhe paketuar në kalli ose në kokrra 12

Mollë dhe dardhë Duke i vluar për 2-3 minuta pasi t’i keni qëruar dhe prerë në feta 8-10

Kajsi dhe pjeshkë Ndajini përgjysmë dhe nxirrni bërthamat 4-6

Luleshtrydhe dhe mjedër Duke i larë dhe qëruar 8-12

Fruta të pjekura në furrë Duke shtuar 10% sheqer në enë 12

Kumbull, qershi, vishnjë Duke i larë dhe qëruar bishtat 8-12

"Kohëzgjatjet e ruajtjes të specifikuara në
tabelë bazohen në temperaturën e ruajtjes
-18°C. "

Produktet e bulmetit Përgatitja Koha më e gjatë e ruajtjes
(Muaj)

Kushtet e ruajtjes

Djathë (përveç djathit të
bardhë)

Duke vendosur letër
alumini midis fetave të
prera

6-8

Mund të lihet në paketimin
origjinal për një ruajtje
afatshkurtër. Për ruajtje afatgjatë
duhet të mbështillet gjithashtu
me letër alumini ose me
membranë plastike.

Gjalpë, margarinë Në paketimin e vet 6 Në paketimin e vet ose në enë
plastike

"Kohëzgjatjet e ruajtjes të specifikuara në
tabelë bazohen në temperaturën e ruajtjes
-18°C. "
“Sasia e ushqimeve të freskëta që mund të
ngrihen për një periudhë të caktuar kohore
është e specifikuar në etiketën e tipit.
Detajet e ngrirësit
Sipas standardeve IEC 62552, në
temperaturën e dhomës 25°C, ngrirësi
duhet të ketë kapacitetin për të ngrirë 4,5

kg ushqime në -18°C ose në temperatura
më të ulëta në 24 orë për çdo 100 litra
vëllim të ndarjes së ngrirësit.
Produktet ushqimore mund të ruhen për
periudha të gjata vetëm në -18 °C ose në
temperaturë më të ulët.
Mund t'i mbani ushqimet të freskëta për
muaj të tërë (në ngrirës ose në temperatura
nën -18°C ).
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Produktet ushqimore që do të ngrini nuk
duhet të bien në kontakt me ushqimet e
ngrira në brendësi për të shmangur
shkrirjen e pjesshme.
Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin për të
zgjatur kohën e ruajtjes në ngrirje.
Vendosini ushqimet në paketime të
izoluara nga ajri pas filtrimit dhe vendosini
në ngrirës. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezët e ziera, patatet dhe ushqime
të tjera të ngjashme nuk duhet të ngrihen.
Në rast se këto ushqime ngrijnë, kjo do të
ketë ndikim negativ vetëm në vlerat
ushqimore dhe cilësitë e shijeve. Nuk bëhet
fjalë për kalbjen që do të kërcënonte
shëndetin e njeriut.
Vendosja e ushqimeve
Raftet e ndarjes së ngrirësit: Ushqimet e
ndryshme të ngrira si mishi, peshku,
akullorja, perimet, etj.
Raftet e ndarjes së ftohësit: Ushqimet në
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezë (në kuti të mbyllura)
Raftet e dyerve të ndarjes së ftohësit:
Ushqime ose pije të vogla dhe të paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta
Ndarja e ushqimeve të freskëta: Ushqimet
e gatshme (ushqimet për mëngjes,
produktet e mishit që do të konsumohen së
shpejti)

6.3 Koshi i perimeve
Koshi i perimeve i frigoriferit është
projektuar për t'i mbajtur perimet të
freskëta, duke ruajtur lagështinë e tyre. Për
këtë qëllim, qarkullimi i përgjithshëm i ajrit
të ftohtë është më i lartë në koshin e
perimeve. Mbajini frutat dhe perimet në
këtë ndarje. Mbajini të ndara perimet jeshile
dhe frutat për të zgjatur jetëgjatësinë e tyre.

6.4 Zona e ruajtjes së ftohtë për
produktet e bulmetit

Rafti i ruajtjes së ftohtë
Rafti i ruajtjes së ftohtë mund të arrijë
temperatura më të ulëta në ndarjen më të
ftohtë. Përdorni këtë raft për produkte
delikate (sallam, suxhukë etj.) dhe produkte

bulmeti që kërkojnë kushte më të ftohta për
ruajtjen, ose për mishin, mishin e pulës ose
peshkun që do të konsumohet shpejt. Nuk
është e përshtatshme të ruani fruta dhe
perime në këtë sirtar.

6.5 Ndërrimi i krahut të hapjes së
derës

Krahu i hapjes së derës së frigoriferit mund
të ndërrohet sipas vendit ku e vendosni atë.
Kur duhet të bëni këtë, duhet të telefononi
pa dyshim shërbimin më të afërt të
autorizuar.

6.6 Sinjalizimi për hapjen e derës
Sistemi i sinjalizimit për hapjen e derës në
frigoriferin tuaj mund të ndryshojë në varësi
të modelit.
Versioni 1;
Nëse dera e produktit qëndron e hapur për
një kohë të caktuar (nga 60 sek deri në 120
sek), do të dëgjohet një sinjal
paralajmërues zanor; në varësi të modelit të
produktit, mund të shfaqet po ashtu një
sinjal paralajmërues vizual (dritë e
papritur). Nëse e mbyllni derën e pajisjes
ose shtypni një buton në ekranin e pajisjes
(një nga këto), tingulli paralajmërues do të
ndalojë.
Versioni 2;
Nëse dera e pajisjes qëndron e hapur për
një periudhë të caktuar (nga 60 sek deri në
120 sek), do të dëgjoni sinjalizimin për
hapjen e derës. Sinjalizimi për hapjen e
derës bie gradualisht. Në fillim, fillon të
dëgjohet një paralajmërim zanor. Pas 4
minutash, nëse dera nuk është mbyllur
akoma, do të aktivizohet një paralajmërim
vizual (dritë e papritur). Sinjalizimi për
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hapjen e derës do të vonohet për një
periudhë të caktuar (nga 60 sek deri në 120
sek) kur të shtypet një buton i çfarëdoshëm
në ekranin e produktit. Më pas procesi do
të fillojë përsëri. Kur dera e pajisjes të
mbyllet, sinjalizimi për hapjen e derës do të
anulohet.

6.7 Rafti i palosshëm i verërave
Ai lejon që përdoruesi të ruajë shishet e
verës nëse është e nevojshme. Për të
përdorur pjesën e raftit, kapni pjesën
plastike dhe tërhiqeni lehtë poshtë. Tani
mund të përdorni raftin e palosshëm të
verërave.

Rekomandohet të ruani maksimumi
2 shishe vere në raftin e palosshëm
të verërave.

Për të grupuar raftin e verërave, në fillim
hiqni raftin e xhamit nga frigoriferi.
Vendoseni atë mbi raftin e xhamit duke e
shtyrë pjesën plastike në kanalet përpara
dhe prapa siç tregohet në figurë. Produkti
do të jetë gati për përdorim me raftin e
palosshëm të verërave.
Për të hequr raftin e palosshëm të verërave,
në fillim hiqni raftin e xhamit nga frigoriferi.
Më pas kapni pjesën plastike dhe tërhiqeni
në çdo drejtim. Tani mund ta përdorni
produktin pa një raft të palosshëm
verërash, kur është e nevojshme.

6.8 Ndërrimi i llambës së ndriçimit
Telefononi shërbimin e autorizuar kur do të
ndërroni llambën/dritën LED që përdoret
për ndriçimin në frigoriferin tuaj.
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk
mund të përdoret për ndriçimin e shtëpisë.
Qëllimi i përdorimit të kësaj llambe është të
ndihmojë përdoruesin të vendosë ushqime
në frigorifer / ngrirës në mënyrë të sigurt
dhe me lehtësi.

7 Mirëmbajtja dhe pastrimi
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
Përpara se të pastroni produktin, hiqeni nga
priza ose çaktivizoni siguresën me të cilën
është lidhur.
Mos vendosni duart, këmbët ose objekte
metalike nën frigorifer ose midis frigoriferit
dhe dyshemesë për çdo arsye. Mund të
ndodhin bllokime ose cepat e mprehtë
mund të shkaktojnë lëndime personale.
• Mos përdorni mjete të mprehta ose

gërryese për pastrimin e produktit. Mos
përdorni materiale si p.sh. substanca
pastrimi shtëpiake, sapunë, detergjentë,
gaz, benzinë, alkool, dyllë etj.

• Pluhuri duhet të hiqet nga skara e
ventilimit në anën e pasme të produktit të
paktën një herë në vit (pa hapur
kapakun). Pastroni produktin me një
leckë të thatë.

• Tregoni kujdes të mos lagni kapakun e
llambës dhe pjesët e tjera elektrike.

• Pastrojeni derën me një leckë të njomë.
Hiqni të gjitha ushqimet për të hequr
raftet e derës dhe raftet e brendshme.
Hiqni raftet e derës duke i ngritur lart.
Pastrojini dhe thajini raftet, më pas
vendosini përsëri në vend duke i
rrëshqitur nga sipër.
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• Mos përdorni ujë me klor ose produkte
pastrimi në sipërfaqen e jashtme dhe në
pjesët e kromuara të produktit. Klori do të
shkaktojë ndryshk në sipërfaqet
metalike.

• Mos përdorni mjete të mprehta dhe
gërryese, sapun, materiale pastrimi
shtëpiake, detergjentë, gaz, benzinë,
vernik dhe substanca të ngjashme, me
qëllim që të parandaloni deformimin dhe
heqjen e printimeve në pjesën plastike.
Përdorni ujë të vakët dhe një leckë të
butë për pastrimin dhe më pas thajeni.

• Në produktet që nuk kanë veçorinë Pa
brymë, në faqen e pasme të ndarjes së
ftohësit mund të formohen pikla uji ose
akull me një trashësi deri një gisht. Mos
pastroni dhe mos përdorni kurrë vajra
ose materiale të ngjashme.

• Përdorni vetëm një leckë pak të lagur
mikrofibre për të pastruar sipërfaqen e
jashtme të produktit. Sfungjerët dhe
materiale të tjera pastrimi mund të
shkaktojnë gërvishtje.

• Për të pastruar të gjitha pjesët e
çmontueshme gjatë pastrimit të
sipërfaqes së brendshme të produktit,
lajini këto pjesë me një solucion të butë,
të përbërë nga sapun, ujë dhe sodë.
Shpëlajini dhe thajini plotësisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesët e
ndriçimit dhe me panelin e kontrollit.

• Mos përdorni uthull, alkool për fërkim ose
agjentë të tjerë pastrimi me bazë alkooli
në sipërfaqen e brendshme.

Sipërfaqet e jashtme inox
Përdorni një agjent pastrues jogërryes për
inoksin dhe aplikojeni me një leckë të butë
pa push. Për ta lustruar, fshijeni butësisht
sipërfaqen me një leckë mikrofibre të lagur
me ujë dhe përdorni leckë të thatë kamoshi.
Ndiqni gjithmonë venat e inoksit.
Parandalimi i aromave
Produkti është i prodhuar pa materiale me
erëra të këqija. Sidoqoftë, mbajtja e
ushqimeve në mënyrë të papërshtatshme
dhe pastrimi i papërshtatshëm i
sipërfaqeve të brendshme mund të
shkaktojnë erëra të këqija.
• Për të shmangur këtë, pastrojeni pjesën e

brendshme me ujë me sodë çdo 15 ditë.
• Mbani ushqimet në mbajtëse të mbyllura,

pasi mikroorganizmat që dalin nga
ushqimet e mbajtura në enë të
pambyllura do të shkaktojnë erë të keqe.

• Mos i mbani ushqimet e skaduara ose të
prishura në frigorifer.

Mbrojtja e sipërfaqeve plastike
Vaji i derdhur në sipërfaqet plastike mund
të dëmtojë sipërfaqen dhe duhet të
pastrohet menjëherë me ujë të ngrohtë.

8 Zgjidhja e problemeve
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
Kontrolloni këtë listë përpara se të
kontaktoni me shërbimin. Kjo gjë do t'ju
kursejë kohë dhe para. Kjo listë përfshin
ankesat e shpeshta që nuk kanë të bëjnë
me defekte në prodhim ose materiale. Disa
veçori të përmendura këtu mund të mos
jenë të vlefshme për produktin tuaj.
Nëse problemi vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë, kontaktoni me
shitësin ose shërbimin e autorizuar. Mos u
përpiqni ta riparoni produktin.

Frigoriferi nuk punon.
• Spina elektrike nuk është futur plotësisht.

>>> Shtyjeni që të futet plotësisht në
prizë.

• Siguresa e lidhur me prizën që furnizon
produktin ose siguresa kryesore është e
djegur. >>> Kontrolloni siguresën.

Kondensimi në murin anësor të ndarjes
së ftohësit (ME DISA ZONA, KONTROLLI
I FRESKISË dhe ZONA FLEKSIBËL).
• Dera hapet shumë shpesh. >>> Kini

kujdes që të mos e hapni derën e
produktit shumë shpesh.
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• Ambienti është shumë i lagësht. >>> Mos
e montoni produktin në mjedise me
lagështi.

• Ushqimet që kanë lëngje mbahen në enë
të paizoluara. >>> Ruani ushqimet me
lëngje në enë të izoluara.

• Dera e produktit është lënë e hapur. >>>
Mos e mbani derën e produktit të hapur
për periudha të gjata.

• Termostati është vendosur në një
temperaturë shumë të ftohtë. >>>
Vendosni termostatin në një temperaturë
të përshtatshme.

Kompresori nuk punon.
• Në rast të ndërprerjes së papritur të

rrymës ose heqjes së spinës dhe futjes
së saj përsëri, presioni i gazit në sistemin
e ftohjes së produktit nuk është i
balancuar, gjë që aktivizon mbrojtjen
termike të kompresorit. Produkti do të
rindizet pas rreth 6 minutash. Nëse
produkti nuk rindizet pas kësaj periudhe,
kontaktoni me shërbimin.

• Shkrirja është aktive. >>> Kjo është
normale për një produkt me shkrirje
plotësisht automatike. Shkrirja kryhet në
mënyrë periodike.

• Produkti nuk është futur në prizë. >>>
Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë i
lidhur.

• Cilësimi i temperaturës është i gabuar.
>>> Zgjidhni cilësimin e duhur të
temperaturës.

• Energjia është ndërprerë. >>> Produkti do
të vazhdojë të funksionojë normalisht
pasi të rikthehet energjia elektrike.

Zhurma e funksionimit të frigoriferit po
rritet gjatë përdorimit.
• Performanca e funksionimit të produktit

mund të ndryshojë në varësi të
ndryshimeve të temperaturës së
ambientit. Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.

Frigoriferi punon shumë shpesh ose për
shumë kohë.
• Produkti i ri mund të jetë më i madh se ai

i mëparshmi. Produktet më të mëdha do
të punojnë për periudha më të gjata.

• Temperatura e dhomës mund të jetë e
lartë. >>> Produkti do të funksionojë
normalisht për periudha të gjata në një
temperaturë më të lartë të dhomës.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Produktit do t'i duhet
më shumë kohë për të arritur
temperaturën e caktuar kur është futur së
fundi në prizë ose kur vendoset brenda
një artikulli të ri ushqimor. Kjo është
normale.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Ajri i
ngrohtë që lëviz brenda do të bëjë që
produkti të punojë për një kohë më të
gjatë. Mos i hapni dyert shumë shpesh.

• Dera e ngrirësit ose e ftohësit mund të
jetë e hapur. >>> Kontrolloni që dyert të
jenë plotësisht të mbyllura.

• Produkti mund të vendoset në një
temperaturë shumë të ulët. >>>
Vendoseni temperaturën në një nivel më
të lartë dhe prisni që produkti të arrijë
temperaturën e rregulluar.

• Larësja e derës së ftohësit ose ngrirësit
mund të jetë e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk është vendosur siç duhet.
>>> Pastroni ose zëvendësoni gominën.
Larësja e dëmtuar/shqyer e derës do të
bëjë që produkti të funksionojë për
periudha më të gjata për të ruajtur
temperaturën aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e
ulët, por temperatura e ftohësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ngrirësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ngrirësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.
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Temperatura e ftohësit është shumë e
ulët, por temperatura e ngrirësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Artikujt ushqimorë të mbajtur në sirtarët
e ndarjeve të ftohësit janë të ngrira.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Temperatura në ftohës ose ngrirës është
shumë e lartë.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të lartë. >>>
Cilësimi i temperaturës së ndarjes së
ftohësit ndikon në temperaturën në
ndarjes së ngrirësit. Prisni derisa
temperatura e pjesëve përkatëse të arrijë
nivelin e mjaftueshëm duke ndryshuar
temperaturën e ndarjeve të ftohësit ose
ngrirësit.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Kjo është normale.
Produktit do t'i duhet më shumë kohë për
të arritur temperaturën e caktuar kur
është futur së fundi në prizë ose kur
vendoset brenda një artikulli të ri
ushqimor.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.

Dridhje ose zhurmë.
• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e

qëndrueshme >>> Nëse produkti dridhet
kur lëvizet ngadalë, rregulloni
mbështetësen për të ekuilibruar

produktin. Gjithashtu sigurohuni që
dyshemeja të jetë mjaft e qëndrueshme
për të mbajtur produktin.

• Çdo artikull i vendosur brenda në produkt
mund të shkaktojë zhurmë. >>> Hiqni çdo
artikull të vendosur në produkt.

• Produkti bën zhurmë si rrjedhje lëngjesh,
spërkatje etj.

• Parimet e funksionimit të produktit
përfshijnë qarkullimin e lëngjeve dhe
gazit. >>> Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.

Nga produkti dëgjohet zhurma e erës që
fryn.
• Produkti përdor një ventilator për

procesin e ftohjes. Kjo është normale dhe
nuk është një defekt.

Ka kondensim në muret e brendshme të
produktit.
• Moti i nxehtë ose i lagësht do të rrisë

formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
është normale dhe nuk është një defekt.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh; nëse është e
hapur, mbylleni derën.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

Ka kondensim në pjesën e jashtme të
produktit ose midis dyerve.
• Klima e ambientit mund të jetë me

lagështi, kjo është shumë normale në
klimë me lagështi. >>> Kondensimi do të
shpërndahet kur të ulet lagështia.

Pjesa e brendshme mban erë të keqe.
• Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>

Pastroni rregullisht pjesën e brendshme
duke përdorur një sfungjer, ujë të ngrohtë
dhe ujë të gazuar.

• Disa mbajtëse dhe materiale paketimi
mund të shkaktojnë erë. >>> Përdorni
mbajtëse dhe materiale paketimi pa erë.

• Ushqimet janë vendosur në enë të
paizoluara. >>> Mbajini ushqimet në
mbajtëse të izoluara. Mikroorganizmat
mund të përhapen nga ushqimet e
paizoluara dhe të shkaktojnë erëra të
këqija.
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• Hiqni çdo ushqim të skaduar ose të
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.
• Paketimet e ushqimeve mund të

bllokojnë derën. >>> Zhvendosni çdo
artikull që bllokon dyert.

• Produkti nuk qëndron në pozicionin
plotësisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbështetësen për të
balancuar produktin.

• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e
qëndrueshme >>> Sigurohuni që
sipërfaqja të jetë e sheshtë dhe mjaft e
qëndrueshme për të mbajtur produktin.

Ndarësja e perimeve është bllokuar.
• Artikujt ushqimorë mund të jenë në

kontakt me pjesën e sipërme të sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushqimorë në
sirtar.

Temperatura në sipërfaqen e produktit.
• Temperatura e lartë mund të vërehet

midis dy dyerve, në panelet anësore dhe
në zonën e pasme të grilës gjatë
përdorimit të produktit tuaj. Kjo është
normale dhe nuk kërkon t’i bëhet ndonjë
shërbim.

Ventilatori vazhdon të funksionojë kur
hapet dera.
• Ventilatori mund të vazhdojë të

funksionojë kur dera e ngrirësit është e
hapur.

Nëse problemi vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë, kontaktoni me
shitësin ose shërbimin e autorizuar. Mos u
përpiqni ta riparoni produktin. Kjo është
normale.
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MOHIMI I PËRGJEGJËSISË
Disa defekte (të thjeshta) mund të
menaxhohen në mënyrën e duhur nga
përdoruesi fundor pa pasur ndonjë problem
sigurie ose përdorim të pasigurt, me kusht
që ato të kryhen brenda kufijve dhe në
përputhje me udhëzimet e mëposhtme
(shikoni seksionin "Riparimi vetë").
Për këtë arsye, përveç rasteve kur
autorizohet ndryshe në seksionin "Riparimi
vetë" më poshtë, për riparimet duhet t'u
drejtoheni riparuesve profesionistë të
regjistruar në mënyrë që të shmangen
problemet e sigurisë. Një riparues
profesionist i regjistruar është një riparues
profesionist të cilit i është dhënë akses në
udhëzimet dhe listën e pjesëve të këmbimit
të këtij produkti nga prodhuesi sipas
metodave të përshkruara në aktet
legjislative në përputhje me Direktivën
2009/125/EC.
Megjithatë, vetëm agjenti i shërbimit
(d.m.th. riparuesit profesionistë të
autorizuar) që mund t'i kontaktoni
nëpërmjet numrit të telefonit të dhënë në
manualin e përdorimit/kartën e garancisë
ose nëpërmjet tregtarit të autorizuar mund
të ofrojë shërbim sipas kushteve të
garancisë. Prandaj, kini parasysh që
riparimet nga riparues profesionistë (të
cilët nuk janë të autorizuar nga) Whirlpool
do ta bëjnë të pavlefshme garancinë.
Riparimi vetë
Riparimi vetë mund të bëhet nga përdoruesi
fundor në lidhje vetëm me pjesët e
mëposhtme të këmbimit: dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, tava, shporta dhe
gominat e dyerve (një listë e përditësuar
është gjithashtu e disponueshme në
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com që
nga data 1 mars 2021).
Për më tepër, për të garantuar sigurinë e
produktit dhe për të parandaluar rrezikun e
lëndimeve serioze, vetëriparimi i përmendur
duhet të bëhet duke ndjekur udhëzimet në
manualin e përdorimit për vetëriparim ose
që janë të disponueshme në https://parts-

selfservice.europeanappliances.com. Për
sigurinë tuaj, hiqeni produktin nga priza
përpara se të provoni një riparim vetë.
Riparimi dhe përpjekjet për riparim nga
përdoruesit i pjesëve që nuk përfshihen në
një listë të tillë dhe/ose duke mos ndjekur
udhëzimet në manualët e përdorimit për
riparimin vetë ose të cilat janë të
disponueshme në https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mund
të ngrenë çështje sigurie që nuk i
atribuohen Whirlpool, dhe do ta bëjnë të
pavlefshme garancinë e produktit.
Prandaj, rekomandohet shumë që
përdoruesit fundorë të shmangin përpjekjet
për të kryer riparime jashtë listës së
përmendur të pjesëve rezervë, duke
kontaktuar në raste të tilla me riparues
profesionistë të autorizuar ose riparues
profesionistë të regjistruar. Përkundrazi,
përpjekje të tilla nga përdoruesit fundorë
mund të shkaktojnë probleme sigurie dhe
të dëmtojnë produktin dhe më pas të
shkaktojnë zjarr, përmbytje, goditje
elektrike dhe lëndime të rënda personale.
Për shembull, por pa u kufizuar në riparimet
e mëposhtme, duhet t'u drejtohen
riparuesve profesionistë të autorizuar ose
riparuesve profesionistë të regjistruar për
këto: kompresori, qarku ftohës, bordi
kryesor, bordi i inverterit, paneli i ekranit etj.
Prodhuesi/shitësi nuk mund të mbahet
përgjegjës në asnjë rast kur përdoruesit
përfundimtarë nuk respektojnë sa më sipër.
Disponueshmëria e pjesëve të ndërrimit të
frigoriferit që keni blerë është për 10 vite.
Gjatë kësaj periudhe, pjesët origjinale të
ndërrimit do të jenë të disponueshme për
funksionimin e frigoriferit në mënyrën e
duhur.
Kohëzgjatja minimale e garancisë së
frigoriferit që keni blerë është 24 muaj.
Ky produkt është i pajisur me një burim
ndriçimi të klasës së energjisë "G".
Burimi i ndriçimit në këtë produkt duhet të
zëvendësohet vetëm nga një riparues
profesionist.
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Prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisnici
Hvala na odabiru ovog proizvoda.
Molimo Vas da registrirate svoje proizvode na www.register10.eu
Želimo da postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je
proizveden uz primjenu vrhunske tehnologije. Da biste to učinili, pažljivo pročitajte ovaj
priručnik i svu ostalu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Slijedite sva upozorenja i informacije iz korisničkog priručnika. Na taj ćete način zaštititi
sebe i svoj proizvod od opasnosti koje se mogu pojaviti. Sačuvajte uputstvo za upotrebu.
Ne odvajajte ovaj priručnik od jedinice ako želite da je predate nekom drugom licu.
U korisničkom priručniku i na proizvodu koriste se sljedeći simboli:

Pročitajte korisnički priručnik.

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu mogu se
dobiti unosom sledeće mrežne stranice i pretragom po
identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na oznaci
potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Ekološka uputstva
1.1 Odlaganje ambalažnog

materijala
Materijal za pakovanje se može reciklirati i

označen je simbolom recikliranja .

Stoga se različiti dijelovi ambalaže moraju
odlagati odgovorno i u potpunosti u skladu
sa propisima lokalnih vlasti koji regulišu
odlaganje otpada.

2 Vaš hladnjak

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

1 * Podesive police na vratima 2 * Držači jaja
3 * Polica za boce 4 * Podesive prednje nožice
5 * Odjeljak zamrzivača 6 * Posuda za led
7 * Ladica za hladno skladištenje 8 * Odjeljak za voće i povrće
9 * Podesive police 10 * Sklopiva kanta za vino

11 * Ventilator 12 * Sijalica za osvjetljenje

* Opcionalno: Slike u ovom korisničkom
uputstvu su šematske i možda se neće u
potpunosti poklapati sa vašim uređajem.

Ako vaš proizvod ne sadrži odnosne
dijelove, informacije se odnose na drugim
modelima.

3 Instalacija
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!
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3.1 Pravo mjesto za instalaciju
Za ugradnju proizvoda kontaktirajte
ovlašteni servis. Da biste proizvod
pripremili za ugradnju, pogledajte
informacije u korisničkom priručniku i
pobrinite se da su snabdijevanje struje i
vode u skladu sa zahtjevima. Ako ne,
pozovite električara i vodoinstalatera da po
potrebi organizuju komunalije.
• Stavite proizvod na ravnu površinu kako

bi izbjegli vibracije.
• Postavite proizvod najmanje 30 cm od

grijalice, peći i sličnih izvora toplote i
najmanje 5 cm od električnih peći.

• Kada postavljate dva frižidera u susjedni
položaj, ostavite najmanje 4 cm
rastojanja između dvije jedinice.

• Proizvod držite podalje od direktne
sunčeve svjetlosti i na suhom mjestu.

• Vaš proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako proizvod postavljate u
nišu, ne zaboravite ostaviti najmanje 5
cm razmaka između proizvoda i stropa,
stražnjeg zida i bočnih zidova.

• Provjerite da li se zaštitna komponenta
za razmak sa stražnje strane nalazi na
predviđenom mjestu (ako je isporučena
uz proizvod).

• Ako komponenta nije dostupna ili se
izgubi ili spadne, postavite proizvod tako
da između stražnje površine proizvoda i
zidova prostorije bude najmanje 5 cm
razmaka. Razmak sa stražnje strane
važan je za učinkovit rad proizvoda.

3.2 Postavljanje plastičnih klinova
Kondenzator frižidera se nalazi sa zadnje
strane. Da bi se smanjila potrošnja energije
i povećala energetska efikasnost, gornji i
donji dio kondenzatora se mora povući
unazad i učvrstiti kao što je prikazano na
slici. Kada se kondenzator povuče unazad,
držači se zaključavaju i kondenzator je
pričvršćen.

3.3 Podešavanje postolja
Ako proizvod nije u uravnoteženom
položaju, podesite prednje podesive nožice
okretanjem udesno ili ulijevo.

3.4 Upozorenje na vruću površinu
Bočne stijenke vašeg proizvoda opremljene
su cijevima za hlađenje za poboljšanje
sistema hlađenja. Tečnost pod visokim
pritiskom može teći kroz ove površine,
uzrokujući vruće površine na bočnim
stijenkama. Ovo je normalno i ne zahtijeva
servisiranje.

4 Rukovanje proizvodom
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!
• Proizvod se koristi samo za čuvanje

hrane.
• Isključite ventil za vodu ako ćete biti

daleko od kuće (npr. na odmoru) i nećete
dugo koristiti aparat Icematic ili dozator
vode. U suprotnom može doći do curenja
vode.

Isključivanje proizvoda
• Uklonite hranu kako biste spriječili

stvaranje neugodnih mirisa,
• Pričekajte da se led otopi, očistite

unutrašnjost i ostavite da se osuši,
ostavite vrata otvorena kako ne biste
oštetili plastiku unutrašnjeg tijela.
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5 Priprema
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!

5.1 Što učiniti za uštedu energije
• Ovaj rashladni uređaj nije namijenjen

upotrebi kao ugradbeni uređaj.
• Prilikom stavljanja hrane ostavite

dovoljno prostora u frižideru da
omogućite dovoljnu cirkulaciju vazduha
za hlađenje.

• Budući da vrući i vlažni zrak neće
direktno prodirati u vaš proizvod kada
vrata nisu otvorena, vaš proizvod će se
optimizirati u uvjetima dovoljnim da
zaštiti vašu hranu. Funkcije i komponente
poput kompresora, ventilatora, grijača,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona i tako
dalje u tim okolnostima funkcionirat će u
skladu s potrebama da se u tim
okolnostima potroši minimumalna
količina energije.

• U slučaju da postoji više opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za zrak na zadnjoj stijenci ne budu
blokirani, i po mogućnosti na način da
otvori za zrak ostanu ispod staklene
police. Takva kombinacija može pomoći
u poboljšanju raspodjele zraka i
energetske efikasnosti.

• Za čuvanje hrane preporučuju se donje
ladice.

• Za optimalne performanse, Brzo
zamrzavanje se može koristiti (ako je
dostupno), 24 sata prije stavljanja svježe
hrane u zamrzivač.

• U većini slučajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon što se
svježa hrana stavi u zamrzivač. Nakon
nekog vremena, funkcija brzog
zamrzavanja će se automatski
deaktivirati.

• Kada zamrzavate malu količinu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja se može
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala ušteda energije.

• Zavisno od karakteristika proizvoda,
odmrzavanja smrznute hrane u odjeljak
hladnjaka će osigurati uštedu energije i
očuvanje kvaliteta hrane.

• Da biste u odjeljak za hlađenje vašeg
zamrzivača stavili maksimalnu količinu
hrane, gornje ladice treba izvaditi i hranu
staviti na žičane/staklene police.

• Stavite hranu kao što je prikazano u
nastavku, držeći rastojanje od senzora
temperature hladnjaka. U slučaju
kontakta sa senzorom, može se povećati
potrošnja energije uređaja.

• Čuvajte hranu u hladnjaku ili odjeljku za
hlađenje u skladu s odgovarajućim
uvjetima skladištenja kako biste uštedjeli
energiju.

• Paketi hrane ne smiju dolaziti u direktan
dodir sa senzorom temperature
smještenim u odjeljku zamrzivača.

5.2 Prvo korištenje
Prije upotrebe vašeg proizvoda provjerite
da li su potrebne pripreme izvršene u
skladu s uputama u odjeljcima "Sigurnosne
upute" i "Instalacija".
• Pričekajte najmanje 2 sata prije upotrebe

proizvoda, kako biste osigurali potpunu
efikasnost hlađenja.

• Ostavite proizvod da radi bez stavljanja
hrane unutra 6 sati, a vrata proizvoda
treba da budu što je moguće zatvorena.

• Promjena temperature uzrokovana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tijekom
upotrebe proizvoda može obično dovesti
do kondenzacije na hrani koja se nalazi
na policama na vratima/kućištu i
staklenim posudama artiklima
smještenim u proizvodu.
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• Zvuk će se čuti kada kompresor počinje
da radi. Normalno je da proizvod
proizvodi buku čak i ako kompresor ne
radi, jer se tekućina i plin mogu
komprimirati u sistemu za hlađenje.

• Normalno je da prednje ivice proizvoda
budu tople. Ova područja su dizajnirana
za zagrijavanje kako bi se spriječila
kondenzacija.

• Kod nekih modela, indikatorska ploča
automatski se isključuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. On će se ponovno
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koji taster.

5.3 Klimatska klasa i definicije
Pogledajte klimatsku klasu na natpisnoj
pločici vašeg uređaja. Jedna od sljedećih
informacija odnosi se na vaš uređaj prema
klimatskoj klasi.
• SN: Dugotrajna umjerena klima: Ovaj

rashladni uređaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline između 10 °C i
32 °C.

• N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uređaj
je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16 °C i 32
°C.

• ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uređaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16 °C i 38
°C.

• T: Tropska klima: Ovaj rashladni uređaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama
okoline između 16 °C i 43 °C.
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6 Korištenje vašeg proizvoda
6.1 Kontrolna ploča proizvoda

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indikator statusa greške 2 * Indikator uštede energije (prikaz
isključen)

3 * Taster za bežičnu vezu 4 * Taster za podešavanje temperature
odjeljka za hlađenje

5 * Taster za podešavanje temperature
u odjeljku zamrzivača

6 * Ključ modula dezodoransa

7 * Taster za brzo zamrzavanje 8 * Taster za pretvorbu odjeljka
9 * Funkcija hladnjaka isključena

(odmor).
10 * Taster za poništavanje postavki

bežične veze

Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!
Slušne i vizualne funkcije na ploči
indikatora pomoći će vam pri korištenju
proizvoda.
*Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcione, mogu postojati razlike u obliku i
lokaciji u funkcijama koje se nalaze na
indikatorskoj ploči vašeg uređaja.

1. Indikator stanja greške 
Ovaj indikator bit će aktivan kada hladnjak
ne može obavljati odgovarajuće hlađenje ili
u slučaju bilo koje pogreške senzora. „E” će
biti prikazano na indikatoru temperature
odjeljka zamrzivača, a brojke kao što su
1,2,3... će biti prikazane na indikatoru
temperature odjeljka hladnjaka. Ove brojke
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na indikatoru daju informaciju ovlaštenom
servisu o grešci koja se dogodila. Uskličnik
se može prikazati kada stavljate toplu
hranu u odjeljak za zamrzavanje ili držite
vrata otvorena duže vrijeme. To nije greška,
ovo upozorenje uklonit će se kad se hrana
ohladi ili kad se pritisne bilo koji taster.
2. Indikator uštede energije (ekran

isključen) 
Funkcija uštede energije automatski je
uključena, a simbol uštede energije svijetli
kada vrata proizvoda nisu otvorena ili
zatvorena duže vremena. Kad je aktivna
funkcija uštede energije, isključuju se svi
simboli na zaslonu, osim simbola za uštedu
energije. Kada je funkcija uštede energije
aktivna, pritiskom na bilo koji taster ili
otvaranjem vrata deaktiviraćete funkciju
uštede energije i signali na ekranu će se
vratiti u normalu. Funkcija uštede energije
je fabrički aktivirana funkcija i ne može se
poništiti.

3. Taster za bežičnu vezu 
Ovo dugme koristi se za bežično
povezivanje s vašim uređajem putem
mobilne aplikacije HomeWhiz. Ako se
taster pritisne duže vrijeme (3 sekunde),
simbol bežične veze na displeju/indikatoru
polako trepče (u intervalima od 0,5
sekundi). Mreža vašeg doma na ovaj se
način inicijalizira na proizvodu. Nakon
postizanja bežične veze s proizvodom,
simbol bežične veze neprekidno svijetli.
Možete aktivirati/deaktivirati vezu nakon
što se završi prvo podešavanje pritiskom
na ovaj taster. Simbol bežične veze će brzo
treptati (u intervalima od 0,2 sekunde) dok
se veza ne uspostavi. Kada veza postane
aktivna, simbol bežične veze neprekidno
treperi. Ako se veza ne može uspostaviti
dulje vrijeme, provjerite podešavanje veze i
pogledajte odjeljak „Rješavanje problema“ u
korisničkom priručniku. Koristite aplikaciju
HomeWhiz za bežičnu vezu. Koraci
instalacije opisani su u aplikaciji tokom
instalacije. Aplikaciji možete pristupiti
čitajući QR kôd dostupan na naljepnici
HomeWhiz na proizvodu. Aplikaciju možete

nabaviti na App Store za iOS uređaje ili Play
Store za Android uređaje. Za detalje
posjetite https://www.homewhiz.com/
adresu.
4. Taster za podešavanje temperature

odjeljka za hlađenje 
Omogućava podešavanje temperature
odjeljka hladnjaka. Pritiskom na taster
omogućiava se da se temperatura u
hladnjaku podesi na 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4
°C, 3 °C, 2 °C i 1 °C.
5. Taster za podešavanje temperature

odjeljka zamrzivača 
Postavka temperature vrši se za odjeljak
zamrzivača. Pritisak na taster će omogućiti
podešavanje temperature odjeljka
zamrzivača na -18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C,
-22 °C, -23 °C i -24 °C.

6. Taster modula dezodoransa 
Pritisnite ovo dugme 3 sekunde za
aktiviranje/deaktiviranje funkcije uklanjanja
neugodnog mirisa. Kada je funkcija
dezodoransa aktivna, ikona modula
dezodoransa svijetli. Kada je funkcija
aktivna, modul dezodoransa radi
povremeno.

7. Taster za brzo zamrzavanje 
Kada se pritisne taster za brzo
zamrzavanje, simbol brzog zamrzavanja će
svijetliti i funkcija brzog zamrzavanja se
aktivira. Temperatura zamrzivača je
podešena na -27 °C. Pritisnite taster
ponovo da poništite funkciju. Funkcija
brzog zamrzavanja poništit će se
automatski. Da biste zamrznuli veliku
količinu svježe hrane, pritisnite taster za
brzo zamrzavanje prije nego što hranu
stavite u zamrzivač.

8. Taster za konverziju odjeljka 
Kad se taster za pretvorbu odjeljka pritisne
3 sekunde, odjeljak zamrzivača se
prebacuje između moda hladnjaka,
isključenja i zamrzivača. Kada radi kao
hladnjak, temperatura odjeljka je
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postavljena na 4 °C. U isključenom modu,
indikator temperature odjeljka prikazuje “-
-”.
9. Funkcijski taster za odjeljak hladnjaka

isključena (odmor) 
Pritisnite taster 3 sekunde da aktivirate
režim rada tokom vašeg odmora. Mod
godišnjeg odmora je aktiviran i simbol za
godišnji odmor svijetli. Na indikatoru
temperature odjeljka hladnjaka prikazan je
izraz “- -“ i odjeljak hladnjaka ne obavlja
aktivnu operaciju hlađenja. Ne preporučuje
se čuvanje hrane u odjeljku hladnjaka kada
je aktivirana ova funkcija. Hlađenje drugih
odjeljaka nastavit će se u skladu s
temperaturom podešenom ranije. Ponovo
pritisnite taster na 3 sekunde da biste
otkazali ovu funkciju.
10. Taster za poništavanje podešavanja

bežične veze  + 
Da biste resetovali podešavanja bežične
veze, tastere za brzo zamrzavanje i bežičnu
vezu treba istovremeno pritisnuti na 3
sekunde. Sve prethodno zabilježene
korisničke informacije uklanjaju se sa
proizvoda gdje se postavke bežične veze
resetiraju/vraćaju na tvorničke postavke.

.
Temperatura se može postaviti između
1-8°C za odjeljak hladnjaka i između -24 i
-15°C za odjeljak zamrzivača. Podesive
vrijednosti temperature mogu varirati pod
uvjetom da su unutar ovih raspona prema
specifikacijama proizvoda.

6.2 Čuvanje hrane u vašem
proizvodu

Čuvanje hrane u hladnjaku i odjeljcima
za hlađenje
• Temperature odjeljka značajno rastu ako

se vrata odjeljka često otvaraju i
zatvaraju ili se drže otvorena duže
vrijeme, ovo može skratiti vijek trajanja
hrane i izazvati njeno kvarenje.

• Kako bi se spriječila promjena mirisa i
okusa, hrana se treba čuvati u
zatvorenim posudama.

• Za postizanje boljeg, jednoličnog
hlađenja, hranu stavite odvojeno tako da
hladni zrak može cirkulirati između
namirnica.

• Osigurajte protok zraka ostavljajući
razmak između stražnje stijenke i hrane.
Ako hranu naslanjate na stražnju stijenku,
tada se hrana može zamrznuti.

• Neka se vruća kuhana hrana ohladi na
sobnu temperaturu prije stavljanja u
hladnjak. Zatim, mlaku hranu možete
staviti na donje police hladnjaka. Toplu
hranu stavite dalje od kvarljive hrane.

• Osobito pazite da hranu koja se prodaje
kao smrznuta ne miješate sa svježom
hranom.

• Odmrznite svoju smrznutu hranu u
odjeljku za hlađenje. Na taj način možete
ohladiti odjeljak za hlađenje korištenjem
smrznute hrane i uštedjeti energiju.

• Čuvanje nezrelog tropskog voća (manga,
raznih vrsta lubenica, papaje, banane,
ananas) u frižideru može ubrzati proces
zrenja. To se ne preporučuje, jer će
skratiti vrijeme čuvanja.

• Luk, bijeli luk, đumbir i drugo korjenasto
povrće čuvajte u tamnim i hladnim
prostorijama, a ne u frižideru.

• Ako primijetite da se hrana pokvarila u
frižideru, bacite tu hranu i očistite pribor
koji je došao u kontakt s njom.

• Za hlađenje jela poput juha i variva, koja
se brzo kuhaju u velikim loncima, možete
ih staviti u frižider tako da ih odvojite u
manje pliće posude.

• Neupakovanu hranu stavite dalje od jaja.
• Voće i povrće čuvajte odvojene i svaku

vrstu zasebno (na primjer, jabuke s
jabukama, mrkvu s mrkvom).

• Zeleno povrće izvadite iz plastične
vrećice i stavite ih u frižider nakon što ste
ga zamotali u papirnati ubrus ili tkaninu
za sušenje. Ako ove namirnice operete
prije stavljanja u frižider, ne zaboravite ih
osušiti.
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• Možete stvoriti vlažno okruženje i
osigurati protok zraka ako čuvate voće i
povrće, koje je sklono isušivanju, u
perforiranim ili ne zatvorenim plastičnim
vrećicama.

• Osim u slučajevima kada su u okruženju
prisutne ekstremne situacije, ako je vaš
proizvod (na temelju tablice preporučenih
vrijednosti podešavanja) podešen na
određeni set vrijednosti, hrana zadržava
svježinu duže vrijeme i u odjeljku za
svježu hranu i u odjeljku zamrzivača.

• Ne čuvajte povrće osetljivo na hladnoću,
kao što je povrće sa zelenim lišćem,
paradajz i krastavci u odeljku za

hlađenje. Ako trebate koristiti ladice
odjeljka za hlađenje za spremanje
povrća, provjerite je li kontrolna ploča
vašeg frižidera podešena na 5°C ili više.

Čuvanje hrane u odjeljku za hlađenje
U odjeljku za hlađenje, temperatura hrane
koja se čuva u proizvodu može varirati
između 3 °C i -3 °C. Temperatura u odjeljku
za hlađenje može pasti ispod 0°C, a ovo
nije prikladno za čuvanje svježeg voća i
povrća. Ako trebate čuvati svježu hranu u
hladnim fiokama, pazite da temperaturu
frižidera postavite na 5°C ili više.

Namirnice čuvajte na različitim mjestima u skladu s njihovim svojstvima:

Hrana Lokacija

Jaja Polica za vrata

Mliječni proizvodi (maslac, sir) Ako postoji, pretinac za nulti stepen (za hranu za
doručak) / odjeljak za hlađenje

Voće, povrće i zeleno povrće

Odjeljak za voće-povrće, posuda za povrće ili

U pretincu za svježu hranu, u ladici za povrće ili
Everfresh ladici (ako je dostupna), pod uslovom da je
hladnjak podešen na temperaturu iznad 5°C

Svježe meso, perad, riba, kobasice, itd. Kuhana hrana Ako postoji, pretinac za nulti stepen (za hranu za
doručak) / odjeljak za hlađenje

Hrana spremna za posluživanje, upakovani proizvodi,
konzervirana hrana i kiseli krastavci Gornje police ili polica na vratima

Pića, boce, začini i grickalice Polica za vrata

Čuvanje hrane u zamrzivaču
• Funkciju brzog zamrzavanja možete

aktivirati 4 do 6 sati prije funkcije
zamrzavanja i obaviti brže hlađenje.

• Zagrijte tople obroke na sobnu
temperaturu prije nego ih stavite u
odjeljak za zamrzavanje.

• Hrana koja se treba zamrznuti treba se
podijeliti u manje dijelove u skladu s
količinom koja će se konzumirati te
zamrznuti u zasebna pakiranja.

• Preporučljivo je pakovati namirnice prije
stavljanja u zamrzivač.

• Kako bi se spriječilo da istekne vrijeme
čuvanja hrane, zapišite datum
zamrzavanja, vrijeme i naziv proizvoda na
pakiranju u skladu s vremenom čuvanja
različite hrane.

• Hranu koju ste odmrzli trebate brzo
konzumirati.  Odmrznuta hrana ne može
se ponovno zamrznuti, osim ako nije
skuhana. Nije sigurno konzumirati
ponovno zamrznutu svježu hranu koja
nije skuhana, nakon što ste je odmrzli.

• Kada zamrzavate svježu hranu nemojte
je stavljati tako da dodiruje već
zamrznutu hranu. Jer će se zamrznuta
hrana tada odmrznuti.

Čuvanje hrane koja se prodaje smrznuta
• Prilikom skladištenja hrane pridržavajte

se perioda navedenih u ovim uputstvima.
• Kako bi se zaštitila kvaliteta hrane, neka

vrijeme između kupnje i stavljanja u
hladnjak bude što kraće moguće.

• Kupujte zamrznut hranu koja se čuvala
na temperaturi od -18 °C ili nižoj.
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• Izbjegavajte kupovati hranu čije pakiranje
je prekriveno ledom, itd. To znači da se
proizvod mogao djelomično odmrznuti i
ponovno zamrznuti. Temperatura utiče
na kvalitetu hrane.

• Čuvajte hranu na vrijeme koje
preporučuje proizvođač. Iz zamrzivača
izvadite samo onoliko hrane koliko vam
treba.

• Osim u slučajevima kada su u okruženju
prisutne ekstremne situacije, ako je vaš
proizvod (na temelju tablice preporučenih

vrijednosti podešavanja) podešen na
određeni set vrijednosti, hrana zadržava
svježinu duže vrijeme i u odjeljku za
svježu hranu i u odjeljku zamrzivača.

• Ako je odjeljak za svježu hranu podešen
na nižu temperaturu, tada se svježe voće
i povrće može djelomično zamrznuti.

• Odjeljci s dvije zvjezdice su pogodni za
prethodno zamrznutu hranu. Sladoled i
kocke leda se mogu čuvati.

• Zamrzavanje hrane samo u odjeljku sa 4
zvjezdice.

Meso i riba Priprema

Najduže
vrijeme
skladištenja

(mjesec)

Mesni
proizvodi

Teletina

Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
komada ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 6-8

Pečenje Pakiranjem komada mesa u vreću za hladnjak ili čvrstim
omotavanjem 6-8

Kocke U malim komadima 6-8

Šnicla, kotleti Postavljanjem folije između rezanih kriški ili
pojedinačnim omotavanjem streč-folijom 6-8

Ovčetina

Kotleti Postavljanjem folije između komada mesa ili
pojedinačnim omotavanjem streč-folijom 4-8

Pečenje Pakiranjem komada mesa u vreću za hladnjak ili čvrstim
omotavanjem 4-8

Kocke Pakiranjem isjeckanog mesa u vrećicu za hladnjak ili
čvrstim omotavanjem 4-8

Govedina

Pečenje Pakiranjem komada mesa u vreću za hladnjak ili čvrstim
omotavanjem 8-12

Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
komada ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 8-12

Kocke U malim komadima 8-12

Kuvano meso Pakiranjem u komadićima u vrećicu za hladnjaka 8-12

Mljeveno meso Bez začina, u ravnim vrećicama 1-3

Iznutrice (komad) U komadima 1-3

Fermentirana kobasica -
Salame Treba je pakirati čak i ako ima pakovanje. 1-3

Šunka Postavljanjem folije između rezanih kriški 2-3

Perad i
ulovljena
divljač

Piletina i ćuretina Umotavanjem u foliju 4-6

Guščetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6

Pačetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6

Jelen, zec, srna Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg, a
kosti trebaju biti odvojene) 6-8
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Meso i riba Priprema

Najduže
vrijeme
skladištenja

(mjesec)

Riba i plodovi
mora

Slatkovodna riba
(pastrmka, šaran, ždral,
som)

Nakon temeljitog čišćenja unutrašnjosti i krljušti,
potrebno ih je oprati i osušiti, a dijelove repa i glave
odrezati po potrebi.

2

Nemasna riba (brancin,
iverak, list) 4-6

Masna riba (Bonito, skuša,
plava riba, crveni cipal,
inćuni)

2-4

Školjke Očišćene i u vrećicama 4-6

Kavijar U svojoj ambalaži, u aluminijumskoj ili plastičnoj posudi 2-3

Vremena skladištenja navedena u tabeli
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.

Voće i povrće Priprema

Najduže
vrijeme
skladištenja

(mjesec)

Pasulj i boranija Skladištiti prokuvano 3 minute nakon pranja i rezanja na male
komade 10-13

Grašak Skladištiti prokuvano 2 minute nakon vađenja iz mahuna i pranja 10-12

Kupus Skladištiti prokuvano 1-2 minute nakon čišćenja 6-8

Šargarepa Skladištiti prokuvano 3-4 minute nakon čišćenja i rezanja na kriške 12

Paprika Skladištiti prokuvano 2-3 minute nakon rezanja stabljike, dijeljenja
na dva dijela i odvajanja sjemena 8-10

Spanać Skladištiti prokuvano 2 minute nakon pranja i čišćenja 6-9

Poriluk Skladištiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8

Karfiol Skladištiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon
odvajanja lišća, rezanje jezgre na komade 10-12

Patlidžan Skladištiti prokuvano 4 minute nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 10-12

Bundeva Skladištiti prokuvano 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 8-10

Gljiva Lagano pirjati na ulju i politi sa malo limuna 2-3

Kukuruz Čišćenjem i pakiranjem u klipove ili zrna 12

Jabuka i kruška Skladištiti prokuvano 2-3 minute nakon što ih ogulite i izrežete 8-10

Kajsija i breskva Podijelite na pola i izvadite sjeme 4-6

Jagoda i malina Operite i granatirajte 8-12

Pečeno voće Dodavanjem 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, višnja Pranjem i čišćenjem stabljika 8-12

Vremena skladištenja navedena u tabeli
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.

ET

HU
SQ

BS



BS / 76

Mliječni proizvodi Priprema Najduže vrijeme
skladištenja (mjesec)

Uslovi skladištenja

Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije
između kriška 6-8

Može se ostaviti u originalnom
pakovanju ako će se kratkotrajno
skladištiti. Ako će se dugotrajno
skladištiti treba ga umotati u
aluminijsku ili plastičnu foliju.

Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnoj ambalaži ili u
plastičnoj ambalaži

Vremena skladištenja navedena u tabeli
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.
"Količina svježe hrane koja se može
zamrznuti na određeni period navedena je
na tipskoj etiketi."
Detalji zamrzivača
Prema standardima IEC 62552, zamrzivač
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg
prehrambenih artikala na -18°C ili niže
temperature u roku od 24 sata na 25°C
sobne temperature na svakih 100 litara
zapremine zamrzivača.
Prehrambeni proizvodi mogu se
konzervirati samo duži period na
temperaturi ili nižoj od -18 °C.
Svežina hrane se možeodržati mjesecima
(u zamrzivaču na temperaturi od 18 °C ili
nižoj).
Hrana za zamrzavanje ne smije dodirivati
već smrznutu hranu kako bi se izbjeglo
parcijalno odmrzavanje.
Skuhajte povrće i filtrirajte vodu da
produžite vremena skladištenja u
smrznutom stanju. Stavite hranu u
hermetičke pakete nakon filtriranja i stavite
je u zamrzivač. Banane, paradajz, zelena
salata, celer, kuhana jaja, krumpir i slične
prehrambene artikle ne treba zamrzavati. U
slučaju da se ove namirnice zamrznu, to će
negativno uticati samo na nutritivne
vrijednosti i prehrambene kvalitete. Ne
dovodi se u pitanje činjenica da pokvarena
hrana predstavlja opasnost za ljudsko
zdravlje.
Stavljanje hrane
Police odjeljka zamrzivača:Različite
smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povrća itd.

Police frižidera:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri s poklopcima i kutije s
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)
Police na vratima frižidera:Mala i pakirana
hrana ili piće
Ladica:Povrće i voće
Odjeljak za svježu hranu:Delikatesa (hrana
za doručak, mesni proizvodi za kratko
vrijeme)

6.3 Odjeljak za voće i povrće
Odjeljak za voće i povrće u hladnjaku
predviđen je da održava povrće svježim,
čuvajući vlagu. U tu svrhu, pojačana je
ukupna cirkulacija hladnog zraka. Držite
voća i povrća u tom prostoru. Držite
zelenolisnog povrće i voće odvojeno da bi
produžili njihovi ​​život.

6.4 Prostor za hlađenje mliječnih
proizvoda

Ladica za hladno skladištenje
Ladica za hladno skladištenje može dostići
niže temperature u odjeljku hladnjaka.
Koristite ovu ladicu za delikatesne
proizvode (salama, kobasice, itd.) i mliječne
proizvode koji zahtijevaju hladnije uslove
skladištenja ili za brzo konzumiranje mesa,
piletine ili ribe. Ova ladica nije prikladna za
držanje voća i povrća.

6.5 Preokrenuti stranu otvaranja
vrata

Strana na koju se otvaraju vrata vašeg
frižidera može da se okrene u zavisnosti od
mesta na koje ste ga postavili. Kada vam to
zatreba, svakako pozovite najbliži ovlašteni
servis.
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6.6 Door Open Alert
The door open alert system of your
refrigerator may differ depending on the
model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a
button on the screen of the device, if any,
the warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

6.7 Sklopivi stalak za vino
Omogućuje korisniku da po potrebi čuva
flaše vina. Da biste koristili odjeljak za
stalak, uhvatite plastični dio i lagano ga
povucite prema dolje. Sada možete koristiti
sklopivi stalak za vino.

Preporučuje se čuvanje najviše 2
flaše vina na sklopivi stalak za vino.

Da biste uklonili sklopivi stalak za vino, prvo
uklonite staklenu policu iz frižidera. Stavite
ga na staklenu policu tako što ćete
plastični dio gurnuti kroz prednje i stražnje
žljebove kao što je prikazano na slici.
Proizvod će biti spreman za upotrebu sa
sklopivim stalkom za vino.
Da biste uklonili sklopivi stalak za vino, prvo
uklonite staklenu policu iz frižidera. Zatim
uhvatite plastični dio i povucite ga u bilo
kojem smjeru. Sada možete koristiti
proizvod bez sklopivog stalka za vino kada
je to potrebno.

6.8 Zamjena lampe za osvjetljenje
Pozovite ovlašteni servis kada treba
zamijeniti žarulju/LED lampicu koja se
koristi za osvjetljenje u vašem frižideru.
Lampica(e) korištena(e) u ovom uređaju ne
mogu se koristiti za kućno osvjetljenje.
Namjena ove lampice je da pomogne
korisniku da sigurno i praktično stavi hranu
u hladnjak/zamrzivač.

7 Održavanje i čišćenje
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!
Prije čišćenja frižidera isključite ga iz struje
ili isključite osigurač na koji je spojen.

ET

HU
SQ

BS



BS / 78

Nemojte stavljati ruke, noge ili metalne
predmete ispod frižidera ili između frižidera
i poda iz bilo kojeg razloga. Može doći do
zaglavljivanja ili bilo koja oštra ivica može
uzrokovati ozljede.
• Za čišćenje proizvoda ne koristite oštre ili

abrazivne alate. Ne koristite materijale
kao što su sredstva za čišćenje u
domaćinstvu, tečnost za pranje,
deterdženti, plin, benzin, razrjeđivač,
alkohol, vosak itd.

• Prašina se uklanja s ventilacijske rešetke
na stražnjoj strani proizvoda najmanje
jednom godišnje (bez otvaranja
poklopca). Očistite proizvod suhom
krpom.

• Vodite računa da voda ne dođe do
poklopac lampe i drugih električnih
dijelova.

• Očistite vrata vlažnom krpom. Uklonite
sav sadržaj da biste uklonili vrata i police.
Uklonite police na vratima podižući ih
prema gore. Očistite i osušite police, a
zatim vratite ih na mjesto klizanjem
odozgo.

• Ne upotrebljavajte hlorisanu vodu ili
proizvode za čišćenje na vanjskoj
površini i hromiranim dijelovima
proizvoda. Klor će uzrokovati rđe na
takve metalne površine.

• Nemojte koristiti oštre i abrazivne alate,
sapun, sredstva za čišćenje kuće,
deterdžente, plin, benzin, lak i slične tvari
kako biste spriječili deformaciju i
uklanjanje otisaka na plastičnom dijelu.
Za čišćenje koristite toplu vodu i mekanu
krpu, a zatim je osušite.

• Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjoj stijenki odjeljka za zamrzavanje
mogu se pojaviti kapljice vode i led oko 1
cm. Ne čistite i nikada ne nanosite ulja ili
slične materijale.

• Za čišćenje vanjske površine proizvoda
koristite samo blago navlaženu krpu od
mikro vlakana. Spužve i druge vrste
odjeće za čišćenje mogu izazvati
ogrebotine.

• Da biste očistili sve uklonjive
komponente tokom čišćenja unutrašnje
površine proizvoda, operite je
komponentama blagim rastvorom koji se
sastoji od sapuna, vode i karbonata.
Isperite i temeljno osušite. Spriječite
kontakt vode sa komponentama
osvjetljenja i kontrolnom pločom.

• Ne koristite ocat, alkohol za čišćenje ili
druga sredstva za čišćenje na bazi
alkohola na bilo kojoj unutrašnjoj
površini.

Vanjske površine od nerđajućeg čelika
Upotrijebite neabrazivno sredstvo za
čišćenje od nehrđajućeg čelika i nanesite
ga mekom krpom koja ne ostavlja dlačice.
Za poliranje površinu nježno obrišite krpom
od mikro vlakana namočenom u vodu i
koristite suhu jelensku kožu. Uvijek slijedite
žlijebove od nehrđajućeg čelika.
Sprečavanje mirisa
Proizvod je proizveden bez materijala
specifičnog mirisa. Međutim,
neodgovarajuće skladištenje hrane i
nepravilno čišćenje unutarnjih površina
mogu dovesti do neugodnih mirisa.
• Da biste to izbjegli, unutrašnjost čistite

gaziranom vodom svakih 15 dana.
• Držite hranu u zatvorenim držačima, jer

mikroorganizmi koji nastaju iz hrane koja
se drži u nezatvorenim posudama mogu
uzrokovati loš miris.

• Nemojte držati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u frižideru.

Zaštita plastičnih površina
Ulje proliveno na plastične površine može
oštetiti površinu i mora se odmah očistiti s
toplom vodom.

8 Rješavanje problema
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”! Provjerite ovu listu prije nego kontaktirate

servis. Na taj način ćete uštedjeti vrijeme i
novac. Ova lista uključuje česte reklamacije
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koje se ne odnose na neispravnu izradu ili
materijale. Određene karakteristike koje se
ovdje spominju možda se ne odnose na vaš
proizvod.
Ako se problem nastavi nakon što slijedite
upute u ovom odjeljku, kontaktirajte
dobavljača ili ovlašteni servis. Ne
pokušavajte popraviti proizvod.
Frižider ne radi.
• Utikač za napajanje nije u potpunosti

postavljen. >>> Uključite ga da se
potpuno ukopča u utičnicu.

• Osigurač spojen na utičnicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurač je pregorio.
>>> Provjerite osigurač.

Kondenzacija na bočnom zidu
rashladnog prostora (MULTI ZONA,
COOL CONTROL i FLEXI ZONA).
• Vrata se prečesto otvaraju. >>> Pazite da

vrata proizvoda ne otvarate prečesto.
• Okolina je previše vlažna. >>> Ne

instalirajte proizvod u vlažnom okruženju.
• Hrana koja sadrži tečnost čuva se u

nezatvorenim držačima. >>> Držite hranu
koja sadrži tečnost u zatvorenim
držačima.

• Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne
držite vrata proizvoda otvorena duže
vrijeme.

• Termostat je podešen na vrlo nisku
temperaturu. >>> Postavite termostat na
odgovarajuću temperaturu.

Kompresor ne radi.
• U slučaju iznenadnog nestanka struje ili

izvlačenja utikača i ponovnog
uključivanja, pritisak gasa u rashladnom
sistemu proizvoda nije izbalansiran, što
aktivira termičku zaštitu kompresora.
Proizvod će se ponovo pokrenuti nakon
otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

• Odmrzavanje je aktivno. >>> Ovo je
normalno za potpuno automatsko
odmrzavanje proizvoda. Odmrzavanje se
vrši periodično.

• Proizvod nije priključen. >>> Uvjerite se
da je kabl za napajanje uključen.

• Postavka temperature nije tačna. >>>
Odaberite odgovarajuću postavku
temperature.

• Nestalo je struje. >>> Proizvod će
nastaviti da radi normalno nakon što se
napajanje vrati.

Radna buka frižidera se povećava tokom
upotrebe.
• Radne performanse proizvoda mogu

varirati ovisno o varijacijama temperature
okoline. Ovo je normalno i nije kvar.

Frižider radi prečesto ili predugo.
• Novi proizvod može biti veći od

prethodnog. Veći proizvodi će trajati
duže.

• Sobna temperatura može biti visoka. >>>
Proizvod će normalno raditi dugo
vremena na višoj sobnoj temperaturi.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova namirnica. >>>
Proizvodu će trebati više vremena da
dostigne podešenu temperaturu kada je
nedavno uključen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.

• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte vruću hranu u proizvod.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Topli zrak koji
se kreće unutra će uzrokovati duži rad
proizvoda. Ne otvarajte vrata prečesto.

• Vrata zamrzivača ili frižidera mogu biti
odškrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

• Proizvod je možda podešen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na viši stepen i sačekajte da proizvod
dostigne podešenu temperaturu.

• Uređaj za pranje vrata frižidera ili
zamrzivača može biti prljav, istrošen,
slomljen ili nije pravilno postavljen. >>>
Očistite ili zamijenite zaptivku. Oštećena/
pokidana mašina za pranje vrata će
uzrokovati da proizvod radi duže kako bi
se očuvala trenutna temperatura.
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Temperatura zamrzivača je vrlo niska,
ali temperatura frižidera je adekvatna.
• Temperatura zamrzivača je podešena na

veoma nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu u zamrzivaču na viši stepen
i ponovo provjerite.

Temperatura frižidera je vrlo niska, ali
temperatura zamrzivača je adekvatna.
• Temperatura u frižideru je postavljena na

vrlo nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu rashladnog prostora na viši
stepen i ponovo provjerite.

Namirnice koje se čuvaju u ladicama
rashladnog odjeljka su zamrznute.
• Temperatura u frižideru je postavljena na

vrlo nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu rashladnog prostora na viši
stepen i ponovo provjerite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je
previsoka.
• Temperatura frižidera je postavljena na

vrlo visok stepen. >>> Podešavanje
temperature rashladne komore utiče na
temperaturu u zamrzivaču. Sačekajte dok
temperatura relevantnih delova ne
dostigne dovoljan nivo promjenom
temperature frižidera ili zamrzivača.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova namirnica. >>>
Ovo je normalno. Proizvodu će trebati
više vremena da dostigne zadatu
temperaturu kada je nedavno uključen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.

• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte vruću hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.
• Površina nije ravna ili izdržljiva >>> Ako

se proizvod trese kada se polagano
pomiče, podesite postolja da
izbalansirate proizvod. Također provjerite
da li je tlo dovoljno izdržljivo da nosi
proizvod.

• Bilo koji predmet postavljen na proizvod
može uzrokovati buku. >>> Uklonite sve
stavke postavljene na proizvod.

• Proizvod proizvodi buku tečnosti koja
teče, prska, itd.

• Principi rada proizvoda uključuju protok
tekućine i plina. >>> Ovo je normalno i
nije kvar.

Iz proizvoda se čuje zvuk vjetra.
• Proizvod koristi ventilator za proces

hlađenja. Ovo je normalno i nije kvar.
Na unutrašnjim zidovima proizvoda
dolazi do kondenzacije.
• Vruće ili vlažno vrijeme će povećati

zaleđivanje i kondenzaciju. Ovo je
normalno i nije kvar.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto; ako su otvorena, zatvorite
vrata.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Postoji kondenzacija na vanjskoj strani
proizvoda ili između vrata.
• Ambijentalno vrijeme može biti vlažno, to

je sasvim normalno po vlažnom
vremenu. >>> Kondenzacija će se
raspršiti kada se smanji vlažnost.

Unutrašnjost loše miriše.
• Proizvod se ne čisti redovno. >>>

Unutrašnjost redovno čistite sunđerom,
toplom vodom i gaziranom vodom.

• Određeni držači i materijali za pakovanje
mogu uzrokovati miris. >>> Koristite
držače i materijale za pakovanje bez
mirisa.

• Hrana je stavljena u nezapečaćene
držače. >>> Držite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi se mogu
proširiti iz nezatvorenih namirnica i
uzrokovati neugodan miris.

• Uklonite svu hranu kojoj je istekao rok ili
pokvarenu hranu iz proizvoda.

Vrata se ne zatvaraju.
• Paketi hrane možda blokiraju vrata. >>>

Premjestite sve predmete koji blokiraju
vrata.
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• Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
položaju na tlu. >>> Podesite stalke da
izbalansirate proizvod.

• Površina nije ravna ili izdržljiva >>>
Provjerite je li površina ravna i dovoljno
izdržljiva da nosi proizvod.

Aparat se zaglavio.
• Namirnice mogu biti u kontaktu s gornjim

dijelom ladice. >>> Reorganizirajte
namirnice u ladici.

Temperatura na površini proizvoda.
• Visoka temperatura može se primijetiti

između dvoja vrata, na bočnim pločama i
na stražnjoj površini roštilja dok se vaš
proizvod koristi. Ovo je normalno i ne
zahtijeva servisiranje.

Ventilator nastavlja da radi kada se vrata
otvore.
• Ventilator može nastaviti da radi kada su

vrata zamrzivača otvorena.
Ako se problem nastavi nakon što slijedite
upute u ovom odjeljku, kontaktirajte
dobavljača ili ovlašteni servis. Ne
pokušavajte popraviti proizvod. To je
normalno.
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IZJAVA O OGRANIČENJU ODGOVORNOSTI
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uslov da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljedećim uputstvima (pogledajte
dio „Samopomoć“).
Stoga, osim ako nije drukčije određeno u
donjem dijelu „Samopomoći“ popravke
trebaju obaviti registrirani stručni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stručni servis je stručni servis
kojem je proizvođač odobrio pristup
uputstvima i popisu rezervnih dijelova za
ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.
Međutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlašteni stručni servisi) kojeg možete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisničkom priručniku/jamstvenom listu
ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uslovima garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke obavljaju
profesionalni serviseri (koji nisu ovlašteni
od strane) Whirlpool poništava garanciju.
Samostalni popravci
Krajnji korisnik može izvršiti samopopravku
isključivo za sljedeće rezervne dijelove:
kvake za vrata, šarke za vrata, ladice, korpe
i zaptivke na vratima (dostupna je i
ažurirana lista https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
marta 2021.).
Štaviše, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i spriječio rizik od ozbiljnih
ozljeda, spomenuta samopopravka mora
se obaviti slijedeći uputstva u korisničkom
priručniku za samopopravku ili koje su
dostupne u https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. Zbog
vaše sigurnosti, iskopčajte proizvod iz
strujne utičnice prije pokušaja obavljanja
samostalne popravke.
Pokušaji popravka i popravka od strane
krajnjih korisnika za dijelove koji nisu
uključeni u takvu listu i/ili ne slijede upute u
korisničkim priručnicima za samopopravak

ili koji su dostupni na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mogu
dovesti do sigurnosnih problema koji se ne
mogu pripisati Whirlpool, i poništava
garanciju za proizvod.
Stoga se izričito preporučuje da se krajnji
korisnici suzdrže od pokušaja popravki koji
ne uključuje spomenutu listu rezervnih
dijelova i da u tom slučaju kontaktiraju
ovlaštene ili registrovane stručne servise. U
suprotnom, takvi pokušaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i oštetiti proizvod i posljedično
izazvati požar, poplavu, smrt zbog strujnog
udara i teške ozljede.
Sljedeće popravke moraju obaviti ovlašteni
ili registrovani profesionalni serviseri:
kompresor, rashladni krug, glavna ploča,
ploča invertera, ploča ekrana, itd.
Proizvođač/prodavač neće se smatrati
odgovornim u slučaju da krajnji korisnici ne
poštuju navedeno.
Raspoloživost rezervnih dijelova za frižider
koji ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda, originalni rezervni dijelovi će biti
dostupni za ispravan rad frižidera
Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji
ste kupili je 24 mjeseca.
Ovaj proizvod opremljen je rasvjetom
energetske klase „G“.
Izvor rasvjete u ovom proizvodu treba
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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